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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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The Cabinet, pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 through
18, Articles 20 through 25, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-2, and
Article 69-4 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228
of 1949), and in order to enforce the provisions of the same Act, enacts this
Cabinet Order.

Hx

Table of Contents
FomE RHl G —&—H=5%)
Chapter I General Provisions (Articles 1 to 3)
E HIER
Chapter II Deleted
FoE SUE (EAE—HENED D)
Chapter III Payment (Articles 6 to 8-2)
HUE EARGIE (BLE—HT/N\EKD=)
Chapter IV Capital Transactions (Articles 9 to 18-3)
BUEO Z H®E5%F (FEHNAKoN—FF/N\FKDN)
Chapter IV-2 Report (Articles 18-4 to 18-9)
FhE MR CGEHE—F - +tE5%)
Chapter V Miscellaneous Provisions (Articles 19 to 27)
ol

Supplementary Provisions

F—FE KA

Chapter I General Provisions
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(Purpose)
Bk ZOBEIE, AAESBELUOSNE-ESE (B - UEEARS 5 )\ 5, B
T e Ewo, ) F-mE, HomROFENEICHET L X%, ERIGIZOfMo



B | 33T 21248 2 8 BESUIFHEEY NTIEBE AED " OHEIZ L2 MEFITH LLE
REHEZEDD D LT D,

Article 1 This Cabinet Order is to specify necessary matters, etc. in regard to the
payment, etc. prescribed in Chapters I, III and IV of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949; hereinafter referred to as the "Act"),
control or coordination in relation to capital transactions or other transactions

or acts, and the report, etc. pursuant to the provisions of Chapter VI-2 of the
Act.

(& 7%

(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (vii) of the Act are the following:
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(i) promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph);
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(i1) those which are similar to any of those set forth in Article 6, paragraph (1),
item (vii), (a) or (b) of the Act or in the preceding item, which may be used for
payment.
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(2) The securities or certificates specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act are the deposit certificates of
negotiable deposits or other securities or certificates, which are specified by
Ministry of Finance Order.
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(3) Market transactions of derivatives specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are the following:
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(i) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i), and item (iv)
through item (vi) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25



of 1948) wherein the transfer of financial instruments (meaning financial
instruments prescribed in paragraph (24) of the same Article; hereinafter the
same applies in this Article), rights in relation to financial instruments, or
monetary claims (excluding those that are financial instruments and those
that are rights in relation to financial instruments; the same applies in item
(i) of the following paragraph) is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences);

= s I HESE A - HE = ST 2 Ml (RIS S e D S|
(ZHET D B TR G T D ED D b DITR LG ZFR<, )

(ii) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding transactions in relation to
transactions equivalent to the transactions set forth in item (ii) of the same
paragraph which are specified by financial instruments exchanges).
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(4) Over-the-counter transactions of derivatives specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are the following:
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(1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i), and item (v)
through item (vii) of the Financial Instruments and Exchange Act wherein
the transfer of financial instruments, rights in relation to financial
instruments or monetary claims is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences);
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(i1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act.
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(5) The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph (1), item (xiv) of the Act are transactions promising the transfer of
the amount of money calculated based on the difference between the numeric
value, which has been agreed upon between parties in advance as the interest
rate, price of a currency, price of goods or numeric value of another index, and
the actual numeric value of such index at a certain time in the future, or



transactions similar thereto (limited to those which may be conducted as social
activities or business pursuant to the provisions of an act or an order based on
an act), which are specified by Ministry of Finance Order.

(B 51 o IEH A5 1k)

(Suspension of Transactions in Cases of Emergency)
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Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms set forth in the following
items are as prescribed respectively in those items:

—  AREERE EmpEa IO NER RS IHICHE T D e ma iR XX Z IS JEE
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() financial index: Meaning a financial index prescribed in Article 2, paragraph
(25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index similar
thereto;
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(i1) market transactions of derivatives: Meaning market transactions of
derivatives prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(iii) over-the-counter transactions of derivatives: Meaning over-the-counter
transactions of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the
Financial Instruments and Exchange Act;
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(iv) financial instruments exchange: Meaning a financial instruments exchange
prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(v) financial instruments market: Meaning a financial instruments market
prescribed in Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(vi) foreign financial instruments market: Meaning a foreign financial
instruments market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii), (b) of
the Financial Instruments and Exchange Act;
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(vii) market transactions of derivatives, etc.: Meaning market transactions of
derivatives or transactions similar to market transactions of derivatives
conducted in a foreign financial instruments market;
I\ AhpE IS EE ARG IS AR AR LVEICHET S A&RE LS 3 T
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(viii) financial instruments business operator: Meaning a financial instruments
business operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial
Instruments and Exchange Act who engages in Type I financial instruments
business prescribed in Article 28, paragraph (1) of the same Act or Type II
financial instruments business prescribed in paragraph (2) of the same
Article;
U BRIRLTSGT U AT 0 TG WRICEBIT 2WENCEY T TG T U ARNT 47
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(ix) market transactions of derivatives in relation to a currency: Meaning
market transactions of derivatives that fall under the following transactions:
A AR EG AR TR I SIS EI 0 0 b WEDOTEHE I
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(a) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i) of
the Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions;
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(b) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act (excluding those in relation
to the transactions set forth in item (ii) of the same paragraph), those in

relation to a currency;
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(c) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (ii) of
the Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth
in item (iii) of the same paragraph (limited to those in relation to the
transactions set forth in item (ii) of the same paragraph), those in relation
to a financial index for a currency:;
+ BEICERDLIEEHT VAT 0 TIG WICHT 2GS T 2 JEHT VAT 1 7
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(x) over-the-counter transactions of derivatives in relation to a currency:
Meaning over-the-counter transactions of derivatives that fall under the

following transactions:
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(a) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i) of
the Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions;
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(b) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act, those in relation to a
currency (excluding those falling under the transactions set forth in (c));
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(c) among the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (ii) of
the Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth
in item (iii) of the same paragraph, those in relation to a financial index for
a currency;
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(xi) member, etc. of a financial instruments exchange: Meaning a member, etc.
prescribed in Article 81, paragraph (1), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(xii) foreign means of payment, etc.: Meaning foreign means of payment or
claims in a foreign currency (meaning claims receivable in foreign currency);
+= A FEFEOTEHIGEF MAZIFEREOTEIG] UFHT VAT 47

WA T 7 U AT ¢ TIRGIFEIZHEE T2 b0 %R, ) XITempEMn TS LD

SME R L T DS TAT D B EIAR D TR T U NT 0 IS SO TG Gk

KHFEFEORHBGIIEET 20 %2R<, ) 219,

(xiii) sales transactions, etc. through foreign means of payment, etc.: Meaning
sales transactions through foreign means of payment, etc. (excluding those
falling under over-the-counter transactions of derivatives or market
transactions of derivatives, etc.) or transactions similar to market
transactions of derivatives in relation to a currency, which are conducted
outside the financial instruments market and foreign financial instruments
market (excluding those falling under sales transactions through foreign
means of payment, etc.);
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(xiv) market for foreign exchanges between banks, etc.: Meaning a market in
which sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. are conducted



by use of a telecommunications facility between banks or others that conduct
sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. in the course of
trade.
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(2) If the Minister of Finance orders, pursuant to Article 9, paragraph (1) of the
Act, those set forth in the following items to suspend transactions in relation to
capital transactions prescribed respectively in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same applies hereinafter),
when finding it urgently necessary for the purpose of maintaining the stability
of currency, the Minister is to do so designating the scope of transactions
subject to the suspension order by a public notice for transactions prescribed in
item (i) or by a notice to those set forth in item (ii) or (iii) for transactions
prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that with regard to
transactions prescribed in item (i) which are conducted by those set forth in the
same item, when the Minister of Finance finds that it would be difficult to
achieve the purpose of the Act if the scope of transactions subject to the
suspension order is designated by a public notice, the scope of the transactions
may be designated by a posting at the Ministry of Finance and the Bank of
Japan or other method specified by Ministry of Finance Order:
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(i) among residents who conduct sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. in the market for foreign exchange between banks, etc. in the
course of trade, those specified by Ministry of Finance Order (referred to as

the "participants in the specified foreign exchange market" in paragraph (5)):

Transactions in relation to the occurrence, alternation or extinction of claims

based on a contract in relation to sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. (hereinafter referred to as the "transactions in relation to the
occurrence, etc. of claims"), which are conducted in the market for foreign



exchange between banks, etc.;
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(i1) member, etc. of a financial instruments exchange: The following capital
transactions:
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(a) among the transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., market transactions
of derivatives that fall under the transactions set forth in item (ix), (a) or
(b) of the preceding paragraph;
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(b) among the transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based
on a futures contract on a financial index, etc. (limited to such contracts in
relation to a financial index for a currency; hereinafter the same applies in
this paragraph), those conducted in the financial instruments market
established by a financial instruments exchange;

N PO SR T B 5 D 58 H BRI SR R AR S S M BRI S R HE DA H TR
LEWBIDH S, FHAEZICEIT 2L Y T 56D

(c) among the transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc. or a futures contract
on a financial index, etc., those falling under the transactions set forth in
item (x) of the preceding paragraph;

= I EE ZOMOMBE S TEDDLE  RICHEIT D E ARG
(iii) financial instruments business operators or those specified by Ministry of

Finance Order: The following capital transactions:
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(a) among the transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., transactions similar
to market transactions of derivatives that fall under the transactions set
forth in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, which are
conducted in the foreign financial instruments market;
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(b) transactions similar to the transactions in relation to the occurrence, etc.
of claims based on a futures contract on a financial index, etc., which are

conducted in the foreign financial instruments market.
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(3) When the Minister of Finance orders the suspension of transactions in
relation to capital transactions through designation by a method prescribed in
the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take measures for
making public that effect and the content of the order (meaning the content of
capital transactions designated as the subject of the suspension order and the
period of the suspension order) and also promptly give a public notice thereon.
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(4) With regard to suspension ordered pursuant to the provisions of paragraph
(2), the period specified by Cabinet Order as prescribed in Article 9, paragraph
(1) of the Act is the period not exceeding one month specified by the Minister of
Finance.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members, etc. of a
financial instruments exchange, financial instruments business operators or
those specified by Ministry of Finance Order, who have been ordered to
suspend capital transactions pursuant to the provisions of paragraph (2) may
not conduct the designated capital transactions within the period specified by

the Minister of Finance as set forth in the preceding paragraph.

BE HIER
Chapter II Deleted

UL HIbR
Article 4 Deleted.

BHSE HIBR
Article 5 Deleted.
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Chapter III Payment

(L DFF A 5E)
(Permission for Payment)
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Article 6 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry imposes, pursuant to Article 16, paragraphs (1) through (3) of the Act,
the obligation to obtain permission for payment from Japan to a foreign state
by a resident or a non-resident or for payment, etc. (meaning payment or
receipt of payment; the same applies hereinafter) by a resident to a non-
resident, the Minister is to do so designating payment, etc. that require
permission, after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.
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(2) If a resident or a non-resident intends to make a payment, etc. designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident or non-
resident must obtain permission from the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry through procedures specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) If one payment, etc. that a resident or a non-resident intends to make falls
under two or more kinds of payment, etc. designated pursuant to the provisions
of paragraph (1) based on two or more provisions of Article 16, paragraphs (1)
through (3) of the Act, if the resident or non-resident intends to file, pursuant
to paragraph (4) of the same Article, an application for permission as
prescribed in the two or more provisions in block in regard to the one payment,
etc. that the resident or non-resident intends to make, the resident or non-
resident is to file the application through procedures specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, after
clarifying the provision, among paragraphs (1) through (3) of the same Article,
based on which the obligation to obtain permission has been imposed for the
payment, etc. for which the application for permission has been filed.

10
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(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry

4 MBREIRFEEREIT, F—HOBEICL Y ZHBEIZOWTHA 25T D

has imposed the obligation to obtain permission for a payment, etc. pursuant to
the provisions of paragraph (1), the Minister must, when finding that there is
no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation
through public notice.
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(5) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16, paragraph
(5) of the Act are the cases of making a payment, etc. for the importing or
exporting of goods for which the obligation to obtain permission or approval is
imposed pursuant to the provisions of the following laws and regulations,
which has been designated by a public notice by the Minister of Economy,
Trade and Industry as finding, by considering the parties to the importing or
exporting of the goods and the content thereof and other matters, that even if
the payment, etc. is made, no particular obstruction to achieving the purpose of
the Act would be caused:

— EFHENAINEKE—H

(1) Article 48, paragraph (1) of the Act;
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(i1) Article 2, paragraph (1) of the Export Trade Control Order (Cabinet Order
No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import Trade Control
Order (Cabinet Order No. 414 of 1949).

(AT Dl FR O #EPH 55

(Scope of Restrictions on Payment)
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Article 6-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 16-2 of the Act are the following:
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(1) banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same applies in Article 11-2, paragraph (1)),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same applies
in Article 11-2, paragraph (1)), credit unions, federations of credit unions,
workers' credit union banks, federations of workers' credit union banks,
credit cooperatives and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business set forth in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Small and Medium-Sized Enterprises
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949));

TOFHEL LU NIIENEeOZ ANET D Z N TE HRERFMS. BED
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(i1) agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade;
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(ii1) the Bank of Japan, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited., the
Development Bank of Japan, and Japan Bank for International Cooperation.
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(2) Payment, etc. specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16-2 of the
Act is payment, etc. made based on a sales contract (limited to that for which
both payment in relation to the payment, etc. and the receipt thereof are
conducted in Japan; hereinafter the same applies in this paragraph) or other
payment, etc. specified by the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, of which the amount is not more than that equivalent to
one hundred thousand yen.

3 WMBREXITRFELZEREIL, EFEHAREZO_OHEICHKSE, EHEHANEHE |
DHEIZ L VA 2T DBRBEDNR SN2 I E L YL A 22 T W TIT 272 F I
KU RIRDANE AT 723 R OEERE L IFREE & DM T 5 3KHFEITONT,
ZOEHEE L IE—MAZIL L, IFFAE2Z T 28 B 2R T 256123 6000
D, FOFICKTHBEINCLY, TOEIAE T L LIEIZF DT A &2 T 72l nE
BRORVWIINVEZRELTT2bD LT 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of Article 16-2 of the Act, prohibits a
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person who has made payment, etc., for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of
the Act, without obtaining the permission from making, in whole or in part,
payment from Japan to a foreign state and payment, etc. between a resident
and a non-resident, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission, the Minister is to do so designating by a notice in advance to that
person, payment, etc. that are prohibited or that require permission.

4 FEEHOBEIZL D ZOZIFICONWTHAZZ T LE/B R I N, FEOE
FNZ LR VTR =20 2o nb ol LTHRESNEZE X EELELH> ET5 L
TE, MBE S UIRFEEEE T TED L TRl L0 . W RE IR PEZERE D
PPl 2 T IR T T 72 B 70,

(4) If a person who has been obliged to obtain permission for the payment, etc.
pursuant to the provisions of the preceding paragraph intends to make
payment, etc. designated by a notice set forth in the same paragraph as the
payment, etc. that requires permission, the person must obtain permission
from the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMBRKEXIIRFEZEKREIL, FBEZHOBATEICEY ., BFIZONT, TOLEHMAE
LIFE—Hz2k L, I aeZ 0 o8B 2R LIELEICBWT, T0%1kx L,
XA 2Z T LBBEERT DMBENRRL RO ERODL L XX, £F0FEEE L, X
T 22 2 BB AR LB ISR T 2 BANC LD | RN EDOEEIE T Z DR L
T3 & MRER L 722 1T 4LIE 72 B 720,

(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (3), has prohibited, in whole or in part,
payment, etc. or imposed the obligation to obtain permission for the payment,
etc., the Minister must, when finding that there is no longer a need to prohibit
or impose the obligation to obtain permission, promptly cancel the prohibition
or the obligation to obtain permission by a notice to the person who has been
prohibited or obliged to obtain permission.

6 WMBERKEXIIRFEEREIL, FEHOBEICL2@BMETXEHFEOEFHA LLIZ
JEPT AT E T L < IFFFFTOFTEHA M CE v e iE, REOBEICL 2@
NIRRT, HRICEY . FHEICHET 2 XHFEIZHONT, £oEiHE LTz
BHBIEL, XFHE2ZTL2B8ELRTOELH O LI BT, 2012 L, XX
PRI R TR bR WKIANFE LR ET 52 LN TE D, ZOHEICENT, M
BREXIIRFEERENGEEREZIT O L BT 201 ZHOBE O IO
TiE, HMESp TiE] EH o501 TRELOEARE] & TEm) EH5013 T
R]EL RIEP TEE=H) L0 E"HEUOWHE] &, 2oz, XX
T T HORBER LTI T 285 EHHDOIE TR LHAKZLDBD L
I 2,

(6) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office of a person to whom a notice pursuant to the provisions
of paragraph (3) is to be given, the Minister may designate payment, etc. that
is prohibited or that requires permission, after clarifying, by public notice
instead of a notice pursuant to the same paragraph, a person who is prohibited
from making, in whole or in part, payment, etc. prescribed in the same
paragraph or obliged to obtain permission for such payment, etc. In this case,
with regard to the application of provisions of the preceding two paragraphs in
the cases where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph (4) are deemed to be replaced with "preceding paragraph
and paragraph (6)" and "public notice", respectively, and the terms "paragraph
(3)" and "notice to the person who has been prohibited or obliged to obtain
permission"” in the preceding paragraph are deemed to be replaced with
"paragraph (3) and the following paragraph" and "public notice", respectively.

(FRITE OMER IS ORISR L 72 D H515)

(Transactions Subject to the Obligation of Confirmation by Banks)

Lk BEETERE=FICHET 2N TED LG XIIAT AL, RIZHEIT 2H5| X

T2 (MBREUIRFEERENERICIVEBELZbDZRLS, ) &7 5,

Article 7 The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 17, item (iii) of the Act are the following transactions or acts (excluding

those designated by the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade

and Industry by a public notice):

— EH CANEE -HEXIIE CHOBEIZ K VR 2T 2B SN FERE
—IHIZHET DR EE AT

(i) specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2) of the same Article;

= O EE T REEEANHEOBBICE VTR AT D RED M SN RIEICHET 5%
HHg | &

(i1) service transactions, etc. prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of the same paragraph;

= ERE T ERE-HOBEICK Y mHAE T2 RENBR S NTERE HAERE ZH
ICHET DRNEBERESED S b, BH -+ ERE TS = BB D N E
BEICEYTOLDOLE LTRSS - HOMHEICI VBT TEDLNTLLD

(iil)) among inward direct investment, etc. prescribed in Article 26, paragraph
(2) of the Act for which the obligation to file a notification is imposed
pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act, those
specified, pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1), by Cabinet
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Order as falling under the inward direct investment, etc. set forth in Article
27, paragraph (3), item (iii) of the Act;

W EFEHE ROBEICLVEKREZ T LIREDEINTZEY O GEFE NS
F—HHOHEIZ LY ELAFEIZOWTHFA 22T 2 /B LR T 256 & F—0 JLiH
ODRFPEERENYZAREZ T HIREEZRLIZDDOIZRE S, )

(iv) importing of goods for which the obligation to obtain approval is imposed
pursuant to the provisions of Article 52 of the Act (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases
where the Minister imposes, pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (1) of the Act, the obligation to obtain permission for payment,
etc.).

(HATEOR NMER T ORR & 72 b 72N O SCH T 3L )
(Small Payments or Payment Exempt from the Obligation to Identify
Customers of Banks)
FEROZ EEHNEE -HICHET D2BS TED D/ O S AT F 1T, +
THINCFIY T 5L T ORI NI K E LT 5,
Article 7-2 A small payment or payment, etc. specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act is a small payment or
payment, etc. not more than the amount equivalent to 100,000 yen.

(BB TINEKE—HE — S IZHET DB TED D4EN)
(Foreign Nationals Specified by Cabinet Order as Prescribed in Article 18,
Paragraph (1), Item (i) of the Act)

HERO o EFETINRE - - SIHUE T D APIERT UL ERFT 2 A L
AEANTHTTED D bDIE, KFBIERTHHEANTHDO T, £OFFFT 5 iFE
(A EE A R EE (WM FAEEHE =g Hus) B RE L5280
DitFREV D, ) XIIEEFIR (HAEE K OHREEESE _RENTI2BIT 5%
BFRZWI, ) OREICEHSTHZANEADZDET L EICK T 2 ITEFTz
HRTLZLENTERNED LT D,

Article 7-2-2 Foreign nationals who do not have their domicile or residence in
Japan who are specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act are foreign nationals residing in Japan whose
domicile or residence in the country to which that foreign national belongs
cannot be confirmed by entries in that person's passport (meaning a passport
as set forth in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-
ledgers (meaning crew member's pocket-ledgers set forth in Article 2, item (vi)
of the Immigration Control and Refugee Recognition Act) that they possess.
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(E, HG AL, AR O R W SOTM I DM OBS TED S D)
(States, Local Governments, Associations or Foundations without Legal
Personality or Those Specified by Cabinet Order)
FLEO= EFFNFFEHIIHETIBTTEDDLbDIX, KIZHITL2bD LT 2,
Article 7-3 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (3) of the Act are the following:

—
(i) states:;
= MR

(i1) local governments;

= AR WHRIT R

(ii1) associations or foundations without legal personality;

M SEATBOE N@ERNE CER— B E =) & —HICRE T 2 M7
BEN

(iv) incorporated administrative agencies prescribed in Article 2, paragraph (1)
of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No.
103 of 1999);

T EXIFHA AN EFERNEARE, KARAGZOM I OICET L2500 50—k
ZHE L TWDHIEN ([5G, REETFENZITBIT 202K, )

(v) corporations of which not less than a half of the stated capital, funds or
those equivalent thereto are contributed by a state or a local government
(excluding those set forth in the preceding item, the following item and item
(viii);

NOEBUT. SMEOBOMEER . AANE O I AR S E O HR R ERTT ST TR DN E D
JNEE LT 5 [EBEH RS

(vi) foreign governments, foreign governmental institutions, foreign local
governments, foreign central banks or international organizations of which
Japan is a member state;

t  EEMERRATE RS (B M IEER R EE (B SEEEE L
T) HANSRE —HICHIET 28 EMERATE R, FRIRE HICHET 285
F A PETE RUAF 4 i 25 20 ) OV SR 55 DU LIS B E 3 5 B 05 B T E TE AU B T35 200 %
W, B ROIMIBWTHLE, ) T 285HE

(vii) workers who conclude a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning the workers' property accumulation savings contract
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), the workers' property
accumulation pension savings contract prescribed in paragraph (2) of the
same Article, and the contract on workers' property accumulation savings for
house construction prescribed in paragraph (4) of the same Article; the same
applies in Article 11-4);

I\ i IS ERAT S (MRS E = 1 —%) B LR K G
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folF DA MAES (G@bpson Beg [ES &5 — I +— 2 10l 2 A MEER &k O 4%
AFESR AR D b O N [FHES AN LSO+ I\ U 5 I HUE T 2 Bl A haES
FETHHLOERS, ) OFAT

(viii) issuers of the securities set forth in the items of Article 27-2 of the Order
for Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet
Order No. 321 of 1965) (excluding securities set forth in Article 2, paragraph
(1), item (xi) of the Financial Instruments and Exchange Act and those in
relation to such securities, and those falling under the tradable securities
prescribed in Article 67-18, item (iv) of the Act);

L AIEBFICET L HLOL LTHBESTEDDL LD

(ix) those specified by Ministry of Finance Order as equivalent to those set
forth in the preceding items.

(AT B S5 Dy N D FF 7T
(Permission for Importing or Exporting of Means of Payment)

NS WMBEREIZ, EHEHILEE - XIE HoBEICE S B EE IR EH
IZ X DRIGEHE —HICHET 5 X FETAEARA LITERRE (LLT XX FEE)
EVH, ) OEHSUIEAIC O W TCEFAI 22T 2R BT 258IC1E, 601D,
HRICK Y, ZOFFA 22T 72T L7 522V SHAF B O T A Z i E LT
THLDET D,

Article 8 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 19,
paragraph (1) or (2) of the Act, the obligation to obtain permission for
importing or exporting of the means of payment or securities prescribed in
paragraph (1) of the same Article, or precious metal (hereinafter referred to as
the "means of payment, etc.")) by a resident or a non-resident, the Minister is
to do so designating, in advance, by a public notice, the importing or exporting
of the means of payment, etc. that require permission.

2 JEEFE NI EFEDAIEOBEIZ LV HEE SN FEE ORI T A Z L
Eo LT 5L ET. YHEEE UIFFBEEIL. MBELTTEDDLFHICEIY ., B
KREDFFA 22T 23T 5720,

(2) When a resident or a non-resident intends to import or export the means of
payment, etc. designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the resident or non-resident must obtain permission from the Minister of
Finance through procedures specified by Ministry of Finance Order.

3 MBREIX, F-HOHEIC X IAFEEORH UIHMAIZOW T 22T 5
BELRLTEGEICBWT, YEBBZRT OLERN RS RO ERBODL L ET, &
RIZEY | EHOPTHEEGT 2 MR L 2T TR 570,

(3) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provisions of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for importing or exporting of
the means of payment, etc., the Minister must, when finding that there is no
longer a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by a
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public notice.

(XA FBSFE Ol A 0 Ja H)

(Notification of Importing or Exporting of Means of Payment)

FNGEOZ EREFIEFE =HICHET 2EG TED DHEIE. ROWTHNTHZET
LIFEREFLHEHF L TIML L, UIWMAL LD & T255L8UNADEE LT 5,

Article 8-2 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19,
paragraph (3) of the Act are the cases other than the cases of intending to
import or export the means of payment, etc. that fall under any of the following
items by carrying them:

— EBTNEE -HIIHET 2 B FEXLG SR (ZNEAMBESTTED LD
IZR%, ) THHOT, TOMFHE L THMBEAGTTED DL TIEICKVFR L8 (4
XA TFEBEN U EH D56 YN L EH 556 X Y 5% 3 FEE L ONIE
BNEDOET LU EHLH5EICIE. ZNEhofifas L TEBE S TED D HIEI
FVERE LIEEOGEE) HE M (D EE ORRF IS ORILZE Ol i 2 i)
ZE L. FrEOMIR A (i ST A & U TS S T BOUERES: & #54 L C i i
L. MFHAL LD ET556 L LTHBERERED 2HAEICHSOTIEL, +IHH)
YT 8B HD

(1) means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those respectively specified by Ministry of Finance Order), for
which the amount calculated as its value by a method specified by Ministry
of Finance Order (where two or more means of payment are involved, where
two or more securities are involved, or where two or more means of payment
and securities are involved in total, the total of the amounts calculated by
the means specified by Ministry of Finance Order as the values of each)
exceeds that equivalent to one million yen (or 100,000 yen for cases specified
by the Minister of Finance as cases of intending to import or export the
means of payment or securities by carrying them, designating a specified
region as destination or place of shipment, while taking into consideration
the status of economic transactions with Japan and other circumstances);

— BeE WBESTTEDLILDILRD, ) THHOT, T0ER (Y%EEEN
UbLHH5EITIE. ENENOEBORFTER) N—Fn /T 5282560

(i1) precious metal (limited to that specified by Ministry of Finance Order)
whose weight (where two or more precious metals are involved, the total of
the weights of each) exceeds one kilogram.

2 EHTIEE HOBEIC LD MHORNG L 72 5 A FEE O T A L L X
I ETHET, YEBHHEE L IFMAZLLY ET2HETIC, MBEADTEDD &
AR, BREEHE LRTNERL R0,

(2) Any person who intends to import or export the means of payment, etc.
subject to notification pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (3) of
the Act must, pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order, file the
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notification prior to the date on which the person intends to import or export it.
3 WEBTNEE —HICHET 2B TED HHFHIL, RICHITLHFHET D,
(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19, paragraph
(3) of the Act are the following matters:
—  JEHEORA L OEF SUTEST GEANCHSTIEL, TOLAF, £ FBITOHT
TEHL e OMREE D KA4)
(1) name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);
T OTEALY L&) E T A TFREEORE. ME, % (HEeBICh O T,
i) SOV a H S 3AE e
(i1) kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, etc. to be imported or exported;
= XHFBEFEOmESUIMADETOR
(iii) date of performance of importing or exporting of the means of payment,
ete.;
U ZOMEE S CEDHHEHE

(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order.

BNE BARIG%
Chapter IV Capital Transactions

(F% B AR )

(Current Expenditures)

Bk BE_IRET—FICHET L HT TED L2E@ORZIT, KICHITHEED

B

Article 9 (1) The transfer of funds specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 20, item (xi) of the Act is the following transfer of funds:

—  HBEITOEE I TNE R NMEE, LBEUKE OO —E IR D B0

(GG, T2 0o E2EfT O E XITIERIT/R D & D E RS, )

(i) transfer of funds in relation to personal expenses, fuel, light and water
charges or other general administrative expenses, which are necessary for
operating an office (excluding those in relation to the establishment or
expansion of a branch office, factory or other business office);

= EBEANORIRIC S D EBEFTBAIT O IRDA HANETITEIT 2BE D& Y3%EAD
AENC o DFHIT EANEICH D FHEIT & ORI TITON D Y%A NONETIZED D
E& D

(i1) transfer of funds prescribed in (a) to (c) below, between offices of a
corporation in Japan and in a foreign state for transactions set forth in (a) to
(c) below, which are conducted by the office of that corporation in Japan:

A BEomit X iTmA S Ew oI U< i A O RE T L FEE Y Ol
U< ITEM A E RS O HE, REUEHE OO E & D%
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(a) importing or exporting of goods: Transfer of charges for the importing or
exporting of the goods or freight, insurance fees or funds directly incidental
to the importing or exporting of the goods;

2 SNEHHEMICR T 28MoBE 2o BHoEE ., BiE XTI EIZRET 5
MRS NTAR D Y EY OB ENE YIRS T EHE O EE, R Ot
DE A& DFE

(b) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states:
Transfer of charges for the buying and selling of the goods in relation to
transactions or freight, insurance fees or other funds directly incidental to
the transactions;

N BRG] CYEAE I | Ol AT Y BB IS I © B DR

(c) service transactions: Transfer of consideration for service transactions or
funds directly incidental to those service transactions.

2 HIEEE oo TEBWG &k, B XITERoREE B LT 2520 ),
(2) The term "service transactions" set forth in item (ii), (c) of the preceding

paragraph means transactions designed to provide labor or benefit.

(BEARG| DFEE)
(Designation of Capital Transactions)
o EETEET BICHETOEA TED 2IENIL, BEE L IFBEEE L OM
DD HE D TEH KN E S MEHEDO R AEFEITR LG &5,
Article 10 The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article
20, item (xii) of the Act are those in relation to the occurrence, etc. of claims
based on a sales contract for gold bullion between a resident and a non-

resident.

(B RKEOFF A 2 B9 5 E ARG 55)

(Capital Transactions That Require Permission from the Minister of Finance)

Ft—=% WHEREIX, BE _+—FF - HXIFE _HOREITE ST BAEE XTHE
FEBEDNERRGZ1TO ZEIZOWVWTHAIZZ T 58 G LT 2581213, HO1nTCH,
HRIZED, ZRUOOHED S BT NOHEICESETFH 22T 28G4T 50
AL LIE BT, 2O 2T RITNIERORVEARRSIZEELTTHH D
L35, L, REOBREICESEFAEE UIFBEEENERRG 2175 2 LI2o
WCHAI AT 2R BEEZRTHLEICBWNT, YZEARTGIORELERITEIVITD
L LIEGAIITIEO B EERT D Z ENREIC /D LB RENED H & &1,
UHEARIG| OFRET., MBEEKOCARBITICE T 28R ZDOMOMBEST TED D
WY TIBECED AT 2R TED LD LT D,

Article 11 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 21,
paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident or a non-resident the obligation to
obtain permission for conducting capital transactions, the Minister is to do so
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designating capital transactions that require permission, after clarifying, in
advance, by a public notice, the provision, among these provisions, based on
which the obligation to obtain permission is imposed; provided however, if the
Minister of Finance finds that it would become difficult to achieve the purpose
of the Act if the capital transactions are to be designated by a public notice in
the case of imposing, pursuant to the same paragraphs, the obligation to obtain
permission for capital transactions by a resident or a non-resident, the capital
transactions may be designated by a posting at the Ministry of Finance and the
Bank of Japan or by other appropriate method specified by Ministry of Finance
Order.

2 MBREIX BEEELEOREICIVERRGIORELZ LI L EX, ZOFAD
BEEEL LEEABRBIONELEMIELHELHET L L LI, #HONIIhD
ERTOLLDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provisions of the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take
measures for making public that effect and the content of the designated
capital transactions and also promptly give a public notice thereon.

3 BEFEXIIHEEENE -HOBEICLIVIEESNTZEARNG I 21TE LT5& &
F, UEEEXIIEREEE L. MBASTTED LI FRICED, MBREOTF 2%
FRFNIER B0,

(3) If a resident or a non-resident intends to conduct capital transactions
designated pursuant to the provisions of paragraph (1), the resident or non-
resident must obtain permission from the Minister of Finance through
procedures specified by Ministry of Finance Order.

4 JEEEXTIFEEEPTE D LT —O&KRIGI A, EH _+—FKFE-HELOEFHE
HOKEDENENIZESEHE -HOBEIZ LV IEEL SNICEARRSI O L RIZ#%
BT 25BN T, HZEEEIFELEEN, TOTE9 L5 - 0EAIGIZ
DWW TR L OBUEIZFED E FISRE —H L O ZHOHEIZ L 2 5F 7] 0 HEE % ff
TR I & T5 L&, SUHEEST IEEEFIT., YT ATORENRINL OHL
EIZR VA EZTHEEPRSINTEERRGNHREDL D THLZ EEH LML
LT, MEASTTEDDFRICED, HiFTHb0 LT 5,

(4) If one capital transaction that a resident or a non-resident intends to conduct
falls under two or more kinds of capital transactions designated pursuant to
the provisions of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1) or (2), when
the resident or non-resident intends to file, pursuant to paragraph (5) of the
same Article, an application for permission as prescribed in paragraphs (1) and
(2) of the same Article in block in regard to the one capital transaction that the
resident or non-resident intends to conduct, the resident or non-resident is to
file the application through procedures specified by Ministry of Finance Order,
after clarifying that the application for permission pertains to the capital
transaction for which the obligation to obtain permission has been imposed
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pursuant to these provisions.

5 H—HOBUEIZ L VIEE SN EARIRG| NES RN 5 XUTH I I 5 H
SITHLILGEICBNT, BB O—HFOYEENE "HOHEICL DI E2% 0T
XX, YUHEG| o oY FEFIL, REOHEIC)H D LT, FHEOBEIZ L DHFF
AAZITH T ERE LRV,

(5) If capital transactions designated pursuant to the provisions of paragraph (1)
are the transactions set forth in Article 20, item (iv) or (ix) of the Act, when one
party to the transactions has obtained permission pursuant to the provisions of
paragraph (3), the other party to the transactions is not required to obtain
permission pursuant to the provisions of the same paragraph, notwithstanding
the provisions of the same paragraph.

6 MBREIZ. F—HOBEICLVERRSIZITI ZEIZHOWTHAE2ZT L8R5 %
LG AICBWT, YEBEEZR T OMEN R o LB 5 L Xk, HFrRICK
D RN E RS 2R LR TR 5 20,

(6) If the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provisions of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for conducting capital
transactions, the Minister must, when finding that there is no longer a need to

impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.

(AR5 1] ] B 4 il L 5 | 60 7 oD Bl W V38
(Handling of the Special International Financial Transactions Account)

Fr—fkoZ EE T -RBHIIHRET 2B TED 2/, # 17, REIME
M7, EHEE, EHeBRESS, BARPReE, RSt THE P ReE, &
PRt (PRBZEE CERCEHEERBE D) 5 R0 HICHE T 2 R4 L OF
RECLHIHET 2AERRSHEEZ VD, ) KO@@pGa I ZEE (St sh |
EH _RENEICRET 2 &bl 6E ThHo T, RES ZH\RE-HE 5
T 21T R EEL LTITOEICRD, ) £T5,

Article 11-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 21, paragraph (3) of the Act are banks, long-term credit banks, credit
unions, federations of credit unions, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank
Limited, insurance corporations (meaning insurance corporations prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995)
and foreign insurance corporations, etc. prescribed in paragraph (7) of the
same Article) and financial instruments business operators (limited to
financial instruments business operators prescribed in Article 2, paragraph (9)
of the Financial Instruments and Exchange Act who conduct acts set forth in
Article 28, paragraph (1), item (i) of the same Act in the course of trade).

2 EHE A —FKE_HIIHETA2BS TEDLEIL. AEICEZL2FET AT D15
N BERETIZE DWW TR S NTZEANERLS, ) KOARIENTH HIEHHRED
TICHET HRITE (LT 875 &), ) OEEFOY LIEREETHDI LD
LT 5,
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(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21, paragraph (3)

3

are corporations that have their principal office in a foreign state (excluding
corporations established based on foreign laws and regulations) and non-
resident business offices of banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the Act
(hereinafter referred to as the "banks, etc.") which are Japanese corporations.

EE T+ —REHE—FICHET 28N TED D HEENIL, ROEKEITHIT S
HERMOXGIZIE T, Y& FICED D B2 T 1SRN GREMTASICIR D
bOERS, ) £ T 5D,

(3) The deposit contract specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,

4

paragraph (3), item (i) of the Act is a deposit contract (excluding those in

relation to a negotiable deposit) that fulfills, according to the classification of

deposit contracts set forth in the following items, the requirements prescribed
respectively in those items:

— BEE KB EHE - SICHET DHEEEE OO LMK TH 58 L oMl
BEDCTEDDLH L DOMOTESRN R LIZOWTHIROE DD 72 W TES I
HOTIEZDOIARE LA HZTESRA 2 MR L7 A 0FR A LZICIThil, SR LIZD
WTHITR D E D M > 5 FABEKINT 82 TILE DA R MR Y 5% FE e 2 2 Hifks L 72
AOFHEURIZEIRT D &,

(1) deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3),
item (i) of the Act who is a financial institution or another kind specified by
Ministry of Finance Order: With regard to a deposit contract with no set due
date for refund, the refund is made on and after the day following the date of
cancellation of the deposit contract, and with regard to a deposit contract
with a set due date for refund, the due date for refund arrives on and after
the day following the date of cancellation of the deposit contract;

=R RECEHE - SICHET DFEEE D D LIS 2 E LS OE L
DO OFEERK) U HEEIN, FAR LIZOWTHIROED 2 H 5 THSHK T,
ZDOINERMR NS Y ASR MG Lo B ol E LT H Z2#498 L7 H B IZE
L., o, HHEEENICESSHEAOSENPMB KENED 288 EOH O
ThoHZ L,

(ii) deposit contract with a non-resident other than those set forth in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
The deposit contract is a deposit contract with a set due date for refund, and
the due date for refund arrives on and after the date when two days have
passed from the date of conclusion of the deposit contract, and the amount of
deposit based on the deposit contract is not less than the amount specified by
the Minister of Finance.

EE = RE=HE =S ICHUET DA TED DAk, SMEEFTIZE SV TR
SLENTAE NIRRT DA, AME OB & O 5 AL RN 1T T 5 I N Hh
5] D BURF B R M ONE BB B 2N R AT 3 DB HZ DM B RENED HiEdk (LT Z D5
(BT MHEAMESE] &), ) T 5,
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(4) The securities specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,
paragraph (3), item (iii) of the Act are corporate bonds issued by corporations
established based on foreign laws and regulations, public bonds issued by
foreign governments and local governments, and bonds issued by foreign
governmental institutions and international organizations or other securities
specified by the Minister of Finance (hereinafter referred to as the "foreign
public and corporate bonds, etc." in this Article).

5 EE T —RE=HFENZICHET DBA TED DG T8I, KICH TS 6
DETD,

(5) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article
21, paragraph (3), item (iv) of the Act are the following:

—  HEEEE TR R I E TR A F AT 2 R EE L OO T U NT
# 7 Hs|

(1) derivative transactions with a non-resident which are incidental to a deposit
contract, etc. with a non-resident or a deposit contract for other account, etc.;

= AAEAHEE I EVERER ORA L O FEREE L OROT U T 0 TH|

(ii) derivative transactions with a non-resident accompanying the possession of
the foreign public and corporate bonds, etc. or liquid securities;

= A== 2 IEI oMk D BRI TIT O FEEE L OO ENHES, EIERE
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(ii1) transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public and corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities with a non-resident,
which is concluded for the purpose of securing the transactions set forth in
the preceding two items;

MU SRR ISR 5 [EMERES: O

(iv) negotiation of national government bond securities to a non-resident;

T R LM & o EERES OISR 0 b O BTG

(v) acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident;

NORENE L7 HR LA & o EEMESR OIEEEE b 0TS

(vi) acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident;

t HELEMHAEOEEREROBEEZIT O 2O XITH — 8 LITFE i 5
5| O LRD B B9 TIT 9 EERESR O FHERAHE L AXFFEEFE L <ITe A R
& DEMEFES OB RN HE D EMEDIAFITR DG 21T 2 72T 2 IEE
FEOMMBE T TED DHE L OEFRESOIG

(vii) acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those specified by Ministry of Finance Order, which is for negotiating
national government bond securities with buy-back conditions or for
conducting the transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based
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on a loan contract or a deposit contract for national government bond
securities or a loan contract with a monetary security for national
government bond securities, which are conducted for the purpose of securing
the transactions set forth in item (i) or (i1);

I\ REERES: O IEEEE D OB ST IERAEZ TR 5 78

(viii) acquisition of liquid securities from a non-resident or negotiation thereof
to a non-resident;

L REMERES ORERE 21T O 7202 2 EEAES: O £ DIFITH )6 OES

(ix) acquisition of liquid securities from the issuer thereof for negotiating liquid
securities;

+ FEEEE L DM OSBRSS X OISERES, EMETESR TRE LIRS O B
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(x) transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public and corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities with a non-
resident;

+— A ORI EFR ARG | B E AR SRR A+ —RE _HOBEIC LV IF
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(xi) the following transactions or acts with another approved financial
institution for special international financial transactions account (meaning
financial institutions that have obtained approval from the Minister of
Finance for setting, pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (3) of
the Act, the special international financial transactions account prescribed in
the same paragraph (hereinafter referred to as the "special international
financial transactions account" in this Article); hereinafter the same applies
in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (i), of which
accounting related to the operation or procurement of funds in relation to the
transactions or acts is adjusted in the special international financial
transactions account of another approved financial institution for the special
international financial transactions account:
A HEEK GEEMEHESITHRL bOERS, ) ITEDSEHEDOIAF IR L E
(a) transactions regarding the occurrence, etc. of claims based on a deposit

contract (excluding those in relation to a negotiable deposit);
7 RO S EHEDO TR AES IR DB
(b) transactions regarding the occurrence, etc. of claims based on a money
loan contract;
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(c) derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a deposit contract for other account, etc.;

= SEXHESE SOIREMERERORA I D 7 U T ¢ 7 HS]

(d) derivative transactions accompanying the possession of the foreign public
and corporate bonds, etc. or liquid securities;

AT =12HT 2 B oA D BB TIT O SAMENHAE S, EUEFES U T EM L
AR DB IR T A RSN LD < EHE DI AL TR D B |

(e) transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public and corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities, which are
conducted for the purpose of securing the transactions set forth in (c) or
(d);

~ SEAHAEE, EMERES SUIIREMLRES: O BS SO LR

(f) acquisition or negotiation of the foreign public and corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities;

b BRI & OSMEAAESE, EUERES TR EN L RESR OB ER I EE S <&
ME DFE TR D B

(g) transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public and corporate
bonds, etc., national government bond securities or liquid securities.

6 HIHICEWT, ROFZICH T D HFEOERIL, HESFTICEDD L IAITLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms set forth in the
following items are as prescribed respectively in those items:

— FEEREEFHENE BE R - SICHET A IERER L OO
EEFHTHATED D b O, EFEE & OMOEED ST LI E AR E % F
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(i) deposit contract, etc. with a non-resident: Meaning a deposit contract with a
non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act,
which is specified by Cabinet Order, a monetary loan contract with a non-
resident or the acquisition of the foreign public and corporate bonds, etc. or
liquid securities from a non-resident or negotiation thereof to a non-resident;

B ETRSIRAE oD R B E BR A At s | B E &Rl & oM oRTEE +—
TAE L LTI 2 MG TH O THRIG TR D Eao@EME L < ITFHEICHE
2 RR BN Y BEAh 0D Ry 1) EL R A L | B 7 A R B BEUT 5 U 2 e ) (L R A i L 5 |
BEIZBWTEMH I N D b OITFR 2 T2H) 3 o0 Fr i [ BR 4 fl Hs | B e 7G84 ml ik
B & DR DOSMNEAFHAFER L < ITIREMEREZR ORUGHE L < ITFEE CThH O TUITH
AR DB OEM A L < IR EEICBI 3 2 BB DS 2 3%t o> 5 i 1] B 4 Bl S5 | 1 72 73R
DR I F 1T B R E R RS [ E I B W TR SN D b D&V ),

(1) deposit contract for other account, etc.: Meaning a contract in relation to
the transactions set forth in item (xi), (a) or (b) of the preceding paragraph
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with another approved financial institution for the special international
financial transactions account, of which accounting related to the operation
or procurement of funds in relation to the transactions is adjusted in the
special international financial transactions account of the another approved
financial institution for the special international financial transactions
account, or the acquisition or negotiation of the foreign public and corporate
bonds, etc. or liquid securities from or to another approved financial
institution for the special international financial transactions account, of
which accounting related to the operation or procurement of funds in relation
to the act is adjusted in the special international financial transactions
account of the another approved financial institution for the special
international financial transactions account;

= T IUNRT 4 TEE RANSHA TR U < I3MEHE O 78 B T e e 2 e R
FNCEES S EMEDOREE IR LOIWME I THOT, MBESTTEDLHLDEZ NI,

(ii1) derivative transactions: Meaning the transactions in relation to the
occurrence, etc. of claims based on a sales contract for means of payment or
claims or a futures contract on a financial index, etc., which are specified by
Ministry of Finance Order;

W REkREsR  EREOMBEMEICE T 2EE CERHFERFEE L) H _REIIVHA
ICHET D EMERE L IZFASGHE+RBEICHET 2% Wil R Th O RS —
HIZHET 2R EBENPNMELAMEFEO AR TH D b O ITHEEEFELOEEIENC
BT 218 (M HASHEEEEEIVENE) F LENHEICHET R ExEE
FRETHOTHREMNGIINELIEEDAHA THDL b DIFRLFESGE LHICHET 5%
RESR 2N D

(iv) liquid securities: Meaning specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998),
or beneficiary certificates prescribed in paragraph (15) of the same Article for
which specified assets prescribed in paragraph (1) of the same Article are
only the foreign public and corporate bonds, etc., or beneficiary certificates
prescribed in Article 2, paragraph (7) of the Act on Investment Trusts and
Investment Corporations (Act No. 198 of 1951) in relation to securities
investment trust prescribed in paragraph (4) of the same Article for which
the subject of investment are only the foreign public and corporate bonds, etc.

7 RRREBRS AR | E AGE e AR RR 1T, MBE S TED DIREER 2 AT TS
AUTIES —+— R A 5 2881 2 M5 | SUTAT 22 6R 2 & 4 00 3 T SR 2 55
BETEDDLEERLPFEICLVERE LR T IER B0,

(7) Approved institutions for the special international financial transactions
account must keep books and documents specified by Ministry of Finance
Order and record, in these books and documents, the operation or procurement
of funds in relation to the transactions or acts set forth in the items of Article
21, paragraph (3) of the Act by the standard and method specified by Ministry
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of Finance Order.

8 FRHIEFEEEEG EE & DOMOEE & OMIZEBIT 2 EEDIRBFICONTIX, KIZ

EDDHEZAITELRITNIER B0,

(8) The transfer of funds between the special international financial transactions
account and other accounts must be as prescribed below:

— fHH (MHMRKETHD L EIT, £ORIH, LFZOHIZBW TR L, ) O3
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(1) the amount in relation to the transfer of funds from the special
international financial transactions account to other accounts at the closing
time of every business day (if the current day is a holiday, the previous day
thereof; hereinafter the same applies in this paragraph) does not exceed the
amount calculated by multiplying the amount, which is obtained by dividing
the monthly total of the amounts in relation to the operation of funds to non-
residents prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act, of which
accounting is settled in the special international financial transactions
account at the closing time of every day in the month previous to the month
to which the relevant day belongs, by the number of days of the month
(where the amount obtained by dividing the total amount by the number of
days of the month is not more than the amount specified by the Minister of
Finance, the amount specified by the Minister of Finance), by the rate
specified by the Minister of Finance (for the period from the day when an
approved financial institution for the special international financial
transactions account started accounting related to the special international
financial transactions account to the last day of the month following the
month to which the relevant day belongs, the amount instructed by the
Minister of Finance by considering the state of money loan in foreign
currency provided by the approved financial institution for the special
international financial transactions account or other circumstances);

— R ORKERITI T DRI E R SRELG E)E DS Z OO E~D &S OIREIZ
RO H P OGFHEIT. 0 OKERITISIT 22 OMOEIED B KR E FR 4 Rl
G E~DE B OIRFIR D BEDOZE DA TOGFFHLIRE LT 5,

(i1) the monthly total of the amounts in relation to the transfer of funds from
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the special international financial transactions account to other accounts at
the closing time of every day does not exceed the monthly total of the
amounts in relation to the transfer of funds from other accounts to the
special international financial transactions account.

9 Kl EER RS | B E KGR e mg R 1. Rl ERRSR IS BEIC B W TR S D
B 4 = — 50 b =5 F TICEIT 2E05 ] 33T 20 QN FLH A 512
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(9) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account must confirm the other parties to the transactions or acts
set forth in Article 21, paragraph (3), items (i) through (iii) of the Act of which
accounting is settled in the special international financial transactions account
and the transactions or acts set forth in the items of paragraph (5), by means of
collecting documents specified by Ministry of Finance Order or by other
methods specified by Ministry of Finance Order, and also confirm, pursuant to
the provisions of Ministry of Finance Order, the use of funds in relation to
money loan of which accounting is settled in the special international financial
transactions account.

CE ARG | oD il R 0> i [P 55 )
(Scope of Restrictions on Capital Transactions)
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Article 11-3 (1) Where the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, prohibits a person who has conducted capital
transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Act, without obtaining the
permission from conducting, in whole or in part, capital transactions, or
1mposes on such a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, the Minister is to do so designating, in advance, by a
notice to the person, the capital transactions that are prohibited or that
require permission.

2 HHEOBEIZED ZOT ) EARBBNZOWTHFAI 2% T 2 REER SN EIX. FH
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(2) When a person who has been, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, obliged to obtain permission for capital transactions that the
person conducts, intends to conduct capital transactions designated by a notice
set forth in the same paragraph as those that require permission, the person
must obtain permission from the Minister of Finance through procedures
specified by Ministry of Finance Order.
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(3) Where the Minister of Finance, pursuant to the provisions of paragraph (1),
has prohibited a person from conducting, in whole or in part, capital
transactions or imposed on a person the obligation to obtain permission for
conducting capital transactions, the Minister must, when finding that there is
no longer a need to prohibit capital transactions or impose the obligation to
obtain permission, promptly cancel the prohibition or the obligation by a notice
to the person who has been prohibited or obliged to obtain permission.
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(4) If the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence, or
the location of the business office or office, of a person to whom a notice
pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be given, the Minister may
designate capital transactions that are prohibited or that require permission,
after clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the same
paragraph, a person who is prohibited from conducting, in whole or in part,
capital transactions or obliged to obtain permission for conducting transactions.
In this case, with regard to the application of the provisions of the preceding
two paragraphs in the cases where the Minister of Finance has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are
deemed to be replaced with the "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice sent to
a person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
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preceding paragraph are deemed to be replaced with "paragraph (1) and the
following paragraph" and "public notice", respectively.

(BT HH)
(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act are the beneficiaries of trust contracts prescribed in
Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those in relation to workers'
property accumulation savings contracts, etc., workers' property accumulation
benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph (1) of the Act on the
Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property accumulation
fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph (1) of the same Act, asset
management contracts prescribed in Article 65, paragraph (3) of the Defined-
Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts set forth in the
items of Article 65, paragraph (1) of the same Act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provisions of Article 66, paragraph (1)
of the same Act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph (2) of
the same Act, protective trust contracts concluded pursuant to the provisions of
Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, Shares,
etc. (Act No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or
other contracts specified by Ministry of Finance Order.

(&AL G FR D BRI G FAT 2)
(Act of Concluding Contracts in Relation to Capital Transactions)
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Article 11-5 (1) Acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act are the following acts (excluding acts of concluding a
contract in relation to customer-oriented money trust (meaning trust pursuant
to the provisions of Article 43-2, paragraph (2) of the Financial Instruments
and Exchange Act) or designating beneficiaries in relation to such a contract,
or other acts specified by Ministry of Finance Order); provided, however, that
for the acts set forth in items (i) through (viii), acts committed with customers,
etc. (meaning customers, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the
Act, including natural persons who are deemed to be customers pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act; hereinafter the same applies
in this Article) whose identity has already been confirmed are excluded:

— EEHEE S UIENSICRET 2 THERK ORiR (FAeOZ AN EZNE &
TOHHDIZRD, )

(1) conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (limited to those on the acceptance of deposits);
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(i1) conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts in which subject beneficial interest is the right
indicated on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those set forth in items (xii)
through (xiv) of the same paragraph; hereinafter the same applies in this
Article) or the right deemed to be securities pursuant to the provisions of
Article 2, paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act
(excluding those set forth in items (i) and (ii) of the same paragraph), and
trust contracts prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured
Debenture Trust Act (Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the
"trust contracts" in this Article);

= ERERKOZAEE OEEIIZEE (BRrbm o VER &5 NHE — 5 ICHET
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(iii) designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those in relation to acts prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act);
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(iv) conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
(2) or (4) of the Act (Ilimited to those on loan of money by financial
institutions, etc. (meaning financial institutions, etc. as prescribed in Article
22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same applies in this Article));
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(v) conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or another
sales contract as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act
(excluding those in relation to money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act);

N BEHFEICER HREBLSICHET RO BIG JUIRER OEE 2 S 5178 %
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(vi) conclusion of a contract on the act of having customers, etc. conduct the
acquisition or negotiation of securities prescribed in Article 20, item (v) of
the Act;
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(vii) conclusion of a futures contract on a financial index, etc. as prescribed in
Article 20, item (viii) or (ix) of the Act, or the act of accepting entrustment of
transactions in relation to a futures contract on a financial index, etc. or the
act of acting as an intermediary, agency or agent for the entrustment;
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(viil) among acts committed based on the conclusion of a contract in relation to
capital transactions (excluding those in relation to money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), acts of receiving or paying cash, bearer
checks (meaning checks drawn as bearer checks set forth in Article 5,
paragraph (1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or checks
deemed to be bearer checks pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3)
of the same Article; hereinafter the same applies in this item), bank cashier's
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checks (meaning checks drawn to self, pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (3) of the same Act; hereinafter the same applies in this item),
traveler's checks, or certificates or interest coupons of public and corporate
bonds not bearing the owner's name (meaning public and corporate bonds set
forth in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Income Tax Act), of which
the amount exceeds that equivalent to two million yen (for bearer checks and
bank cashier's checks, limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph (1) of the Checks Act);

L HIBZFICBIT 2178055, RAMR EBHNEKE-HEAKOE _+ %0 %
—HOBEIZ LD ARANERZ VD, WHIZBWTH L, ) AT 272 BRICEE S XL
REFE EFHEH/NEE HIHET 2REEFELZ V), REICBWTHLE, ) 2
ANFFERH (FRFE-HICHETD2ARANREFHZ V), ) 2O TWIZEEWV A
b O AR L UHBESE XINEKREEF L DITH

(ix) among acts set forth in the preceding items, acts committed with customers,
etc. or representatives, etc. (meaning representatives, etc. as prescribed in
Article 18, paragraph (2) of the Act; the same applies in the following item)
in the cases where the customers, etc. or the representatives, etc. are
suspected of having falsified the identifying particulars (meaning the
identifying particulars prescribed in paragraph (1) of the same Article) at the
time of identity confirmation (meaning the identity confirmation pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of
the Act; the same applies in the following paragraph);

+ FH-EFrOLENGFETITBT 217805 5, 1TADHETFHT DT RD4 TN I
REFIZRVTEL TRV D DG HITHBIT 5245474

(x) among acts set forth in items (i) through (viii), the acts committed in the
cases where another party to the acts is suspected of pretending to be a
registered person of the acts or representatives, etc.

2 HPEICBET D TARANHGEHE A OBESE L OMOITR] L%, RICEIT 2568128
T oK ELOROITHTHHO T, A% (B=00rbE T TIIBT 256
IZiE, INHOFICHET SMoe@EREELET, ) BNUBES TED D HIEICK
VBEFICOWTERICAABRZITOTWVND Z L AR LTATAZ VD,

(2) "Acts committed with customers, etc. whose identity has already been
confirmed" prescribed in the preceding paragraph mean acts committed with
customers, etc. in the following cases, for which financial institutions, etc. (in
the cases set forth in items (iii) through (vi), including other financial
institutions, etc. prescribed in these items) have confirmed that the identity
confirmation has already been conducted in regard to the customers, etc. by a
method specified by Ministry of Finance Order:

— YEESMEEELBEEICIOVWTIRICAANERZITOTEBY . 7o, MK AN
IOV TAR AR GEFETNEO =S —HICHET DA A#ERLHEEZ VI,
UTFZOHEIZBWTHL, ) 2BREFELTVWLIEES
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(i) if the financial institution, etc. has already conducted identity confirmation

and also preserve a record of confirmation of identity (meaning record of
confirmation of identity as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of the
Act) in regard to the identity confirmation;

Uk emEEAENFERO=ZICBIT 20 (AEFE=ZICH T 5 b0k, L
TZOHIZBWTRL, ) EBRATAZIT 22 LnH Y, ZORRICERS —+ %
DFHHOBEIZIVER SN EFRFNEKEHOBEICLVBEEEL AR S
NDBRNCOWTAANHERZITOTED . 220, HBEAKAFERIZ OV TARAMER
RLERZRIE L TV D55

(ii) if the financial institutions, etc. have already committed acts with those set

forth in Article 7-3 (excluding those set forth in item (iii) of the same Article;
hereinafter the same applies in this paragraph) and have, in committing the
acts, conducted identity confirmation in regard to natural persons who are
deemed to be customers, etc. pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (2) of the Act, and also preserve a record of confirmation of
1dentity in regard to the identity confirmation;

MR R E D Mh O SRR E I LFE L CRTEICERET 21782172 Ha B
WT, Yo SRS N EEICHOWTEICAANBEREITOTEBY . 7o, Y
EARNFERIZOW TANIER LR Z IR L TV D58

(ii1) where the financial institutions, etc. commit acts prescribed in the

preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.,
when the other financial institutions, etc. have already conducted identity
confirmation of customers, etc. and also preserve a record of confirmation of

1dentity in regard to the identity confirmation;

VO 5% R BE 5 20 i oD B B B 45 IO RRE L CRITEICHUE T 2178 217 2 Hailks

W, B OSMSESENE LD S8BT A0 L BEICITAZITOT-2 22 H
D, ZOBRICES _+ L0 F _HOBEIZLVER EINHESHN\EE —HD
HEICLVEERSE LD RENDBRACOWTERKAMREITOTEY, 2vo, 4
ARAFEFRIZ DWW TR ANMEGRELERZ RTF L TV D56

(iv) if the financial institutions, etc. commit the acts prescribed in the

preceding paragraph through entrustment to other financial institutions,
when the other financial institutions, etc. have already committed the acts
with those set forth in Article 7-3 and have, in committing the acts,
conducted the identity confirmation of natural persons who are deemed to be
customers, etc. pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the
Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of
the Act, and also preserve a record of the identity confirmation in regard to
the identity confirmation;

T UHEMEREENGH, FERECOMINDICHET 5B DI XD tho @ik

EDOFRELAMT H2HEEITB VT, Yo @B S N E 2OV TEEICA A
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MREITOTEY . 22D, YZESMEEAEIIH L T, HUEAAMRIZOWTER L
TR NHERRRLER 2 5l SHEE | ML RIS MR NFER LR Z IR L TV D 5
=

(v) if the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to a merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, when the other financial institutions, etc. have already
conducted identity confirmation of customers, etc. and have handed over a
record of confirmation of identity prepared in regard to the identity
confirmation to the financial institutions, etc., and the financial institutions,
etc. preserve the record of the identity confirmation;

N USRI EN B0, FEBEELOM A GIZHET 56 DIZ XV o4 aiik R
HEOFEXELEMPT 2GHITBNT, YEMOSREREENHELLZO =BT b0
EBECATAZAT O ERHY . TOBITIES —+ 40 25 _HOBUEIC XLV 4
HAEINDEFEFNGKE HOBEIT LV EEE L B IND HRAT OV TR AN
WEATOTEY, 2o, YUk F I LT, YEAANMRIZOWTIER L -
ANERLER L O EHE, USRS YA NBER LR EREL TV LI5S

(vi) if the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, the other financial institutions, etc. have already
committed the acts with those set forth in Article 7-3 and have, in
committing the acts, conducted identity confirmation of natural persons who
are deemed to be customers, etc. pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (2) of the Act, and have handed over the record of confirmation
of identity prepared in regard to the identity confirmation to the financial
institutions, etc., and the financial institutions, etc. preserve the record of
confirmation of identity.

3 SRS NE P 5 XIS =SB 1T A Z1T O GARICB VT, [BFERN
DZIREDFFESNTNARNE ZEH LIFE LV E = | BIERNOZ B D Z 4%
DOEEERTZ L TWRWE & UIEFERM DO E OIEFEERA ORI 2 52 1 2 HERIIZ
1F IR L UEHIRMT STV D & & 1E, BB % S M3 8 & O e L <
AR, Y% O B EFRR TN E LSO A L < IS BIR OB Z 55
TeRFIZ, UEZBRBIZOWTHEFICHEIT 5 EERNOZREOREN RS NTbD L
A7 L CRZOHEEEHT 5,

(3) If financial institutions, etc. commit the acts set forth in paragraph (1), item
(i1) or (iii), if the beneficiary of a trust contract has yet to be specified or does
not exist, when the beneficiary of a trust contract has yet to manifest the
intention to receive benefits, or when conditions precedent or time limit are set
on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the provisions of the
same items apply, deeming that the beneficiary of the trust contract set forth
in the same items has been specified at the time when the financial
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institutions, etc. came to know the specification or existence of the beneficiary,
manifestation of intention to receive benefits or fulfillment of the conditions
precedent or arrival of the time limit.

(RN DXIR & 70 6 72 W/ N O [ )
(Small Money Exchanges Exempt from the Obligation to Identify Customers)
Fr—RkoRN BERE RO =ZIHETL2EE TEDL/MRBEOmRIL., 5 HHIC
YT 2B T OIS &3 5,
Article 11-6 A small money exchange specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 22-3 of the Act is money exchange not more than the amount equivalent
to two million yen.

CRFAMELEE I D J )

(Notification of Outward Direct Investment)

BTk EE T EAEHICHET BN TED DXAMNEHERE L, IROWT L)
([CREE T 2 FEITAR D RISHE “HICEE T 2 A MEHERE (UUF ZOFRICBNT T
HNEEERE] Lo, ) LT 5,

Article 12 (1) The outward direct investment specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Act is outward direct investment
prescribed in paragraph (2) of the same Article in relation to business that falls
under any of the following (hereinafter referred to as "outward direct
investment" in this Article):

— RREDOEMICIET 2FEIROMINEERE 21T 9 T & EF -+ =R NS
BOWTNDLDOEREAELSELBEND D LLGEITHKIT LY EDERME LT
MBEEDTCTEDDHEMICET 5 HE

(i) business that belongs to a business type specified by Ministry of Finance
Order as a specified business type in cases where the act of making an
outward direct investment in relation to business that belongs to the
specified business type is likely to cause any of the situations set forth in the
items of Article 23, paragraph (4) of the Act;

= FEOHIBICE W TITON D FEITR D MINEERE 21T 9
FNEESONTNUNOFELELSEIBZNND 551
e L THBEAS TED DB W TiThih b F3¥E

(i1) business conducted in the region specified by Ministry of Finance Order as

TENEER =45
BI85 EO R

the specified region in the cases where the act of making an outward direct
investment in relation to business conducted in the specified region is likely
to cause any of the situations set forth in the items of Article 23, paragraph
(4) of the Act;

= FEOHBICE W TITON D REDEMITIET D FEITIR D MIELERE 1T O
EMEE T ERENES SONT DO OFRRBEZALIELIBENNH H5EIT
B2 U E O E L TMBE S TED 2 HURIZIB W TIThIL D M i%fe e 0¥
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(iii) business that belongs to a business type specified by Ministry of Finance
Order as a specified business type which is conducted in the region specified
by Ministry of Finance Order as a specified region in the cases where the act
of making an outward direct investment in relation to business that belongs
to the specified business type, which is conducted in the specified region, is
likely to cause any of the situations set forth in the items of Article 23,
paragraph (4) of the Act.

2 EECTERE-HOBREICKDMHIZ, AIES S IS8T 2 F IR D6 S E R
BT 5L T2 AU, MBASTTEDDLFRICEY ., LRTTR bR
VY,

(2) A notification pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (1) of the
Act must be filed through procedures specified by Ministry of Finance Order
within two months prior to the day on which a person intends to make an
outward direct investment in relation to business set forth in the items of the
preceding paragraph.

3 EHE A =LAHE HIIHET OB TED D FHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 23, paragraph
(1) of the Act are the following matters:

—  JEHEORA LK OEFTSUTERST GEANCHSTIL, TOLA., £ FBITOHT
TEH K O R E DK A4)

(1) name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

T OAEERE ONE

(i1) content of the outward direct investment;

= RPAMEERRE O AT O REH

(iii) time of making the outward direct investment;

MU HMERERE 21T D &3 58l

(iv) reason for making the outward direct investment;

T ZOMMEE S TED L FH

(v) other matters specified by Ministry of Finance Order.

4 EE A LRE CHICHET BN TED DEEF OIS X0 M I, JEE
FIZ L DRI T 2RER O TE X Ze&E 0BT (BAWRS —F 2825 b OICR
%, ) 15,

(4) The acquisition of securities or loan of money specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (2) of the Act is the following acquisition of
securities or loan of money (limited to those for which the loan period exceeds
one year) by a resident:

— YUEEEZTIZLVIA SNAHNEETICESW TR ENTCEN (U Z0HEIC
BWT BEEAN] LW, ) @*ﬂi‘t@é&ﬂ R OB O MO EE N OFITH
MR OBRBOUTIHE OBFEHORBEIT EDD2EENETOHLL EE R 55K 1
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(i) acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "foreign corporation" in
this paragraph) in cases where the number of shares of the foreign
corporation held by the resident or the amount of contribution thereof made
by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number of
shares issued by the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof and in the cases that fall under those specified by Minister of
Finance Order as cases equivalent thereto;

=OMBEREFRICL VIR SNAAEEANOKRXOHE L < IXHE OB O YA E
BENOFITHEFRROBREE L ITHEOSFHOREIZ HD 2EENE»O+LLET
HHIENEANR DRI ICHET D60 L L THMBEE S TED DMEENDFRITICR S
AEFR DBUS L 2 B OHMENE NITKT 2 &8O BT

(i1) acquisition of securities issued by the foreign corporation, for which the
number of shares held by the resident or the amount of contribution thereof
made by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number
of shares issued by the foreign corporation or the total amount of
contribution thereof, or by the foreign corporation specified by Ministry of
Finance Order as equivalent to such foreign corporation, or loan of money to
such foreign corporation;

= ORI FICEBT b 00En, UEEE L ORIV TRADIRE, EHlICh
2 ERE O S & DAt D B 7 TE D 2 7k Fe i 72 BIFR Y B L S ENE N DFEITITHR
% RESR O BAS X3 G328 EE NS 5 gk 0 &A1

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, acquisition of
securities issued by the foreign corporation, which has a permanent
relationship with the resident through dispatch of officers, long-lasting
supply of raw materials or others specified by Ministry of Finance Order, or
loan of money to the foreign corporation.

(B X3 m s Dk EE)
(Service of a Recommendation or an Order)

B =4 EE D EAFENUEIIFELEOREIC L 285 UTm S, BES LT
E%%%ﬁ L DEFEOXRZICHET 2EFE CERHUFEEEILHILS) 8 REN
HICHUET 5 —REFEFEELE L IFAKRENLHIHET 2B EREEMEHEELICL
5H B _HICHETHEHEE CLTZoRIBNT HEHEME] L), ) IThHE
BEMIRAIEZREIC LY | ZOREZEEZIT D2 XESF O, JEIT XILE EFTIC S % EhE

XM B ONEZ T L CEEEEL TT O,

Article 13 (1) A recommendation or an order pursuant to the provisions of
Article 23, paragraph (4) or (9) of the Act is given by service of a document, in
which the content of the recommendation or order is described, to a domicile or
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residence, or business office of a person who is to be served, by mail or by letter
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on the Service of Letters by
Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) by a general letter services
operator prescribed in paragraph (6) of the same Article or a specified letter
service operator prescribed in paragraph (9) of the same Article (hereinafter
referred to as the "letter" in this Article), or by delivery.

2 EEORPWC K D2EHEXIIMEEFEEIC L OTHAEICHET 2 LHFELH L LY
%, ZOEEY IIRMAFERICLDEFEOERRICHET IEMEE &5 =Ml
HIEEMEWYIL, BHEBEETRE THORICEENH LD L HETET S,

(2) If a document prescribed in the preceding paragraph has been sent as a postal
item as a letter, the postal item or the letter prescribed in Article 2, paragraph
(3) of the Act on the Service of Letters by Private Business Operators is
presumed to have been served at the time when it is to ordinarily arrive.

3 MHREIL BHEOBRBENC L H2BESNIEFEEICLISOTE-HIIHET 2 EFEL
HETHHAITIE, Y LEOEEEZITHIREFORSL (EANTHOTIL, ED4
) . S THEKOYEICGEOREDOFEA B LR T IR a2 ER L Tk
FHIER 5720,

(3) If the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1) as a
postal item or as a letter, the Minister must prepare a record sufficient to
confirm the name of the person who is to be served with the document (for a
corporation, its name), address, and the date of sending the document.

4 F-IHORZMEEIL, YEITBHEEOME (EEATILEHE - HOBREIZESEH
THARRE =S XIE LSBT 2 FEBICEET 2 AARBITOMBEEZ ST, ) MFE—
HICHET A LELELLZETREIGICIBWT, ZTOEEESITHREFICYELESY
ZETLTAT O, T2 L, ZOFEELZITDHREFITEEN 2V E 1T, ZoMoSET
IZBWTHELEERZMT LT ENTE D,

(4) Service by delivery prescribed in paragraph (1) is conducted by the official of
the administrative organ (including the employees of the Bank of Japan who
engage, pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act, in the affairs set forth
in Article 26, item (iii) or (v)) through delivery of a document prescribed in
paragraph (1) to a person who is to be served with the document in the place to
which the document is to be served; provided, however, that if a person who is
to be served has no objection, the document may be delivered to other places.

5 WOKZITHIT 25EI2IE, B —HOLZEEL, BEOBEIC & 22Tz,
BB TIZED DITAHICEVITO ZENTE D,

(5) In the cases set forth in the following items, service by delivery set forth in
paragraph (1) may be conducted through acts prescribed respectively in those
items, in addition to delivery pursuant to the preceding paragraph:

— RETAREGLGFICBWTHE —HIIHET 2 LEOEXRELZIT ONEHITHE DR
WA O ANE O ONEREE T FEEOF THEICEDZHEIT OV THEY O
DEEZOHLHED RFITBENT MEHAFE] &0, ) ITEELELRMNTD
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(i) in the case of being unable to meet a person who is to be served with a
document prescribed in paragraph (1) in the place to which the document is
to be sent: The document is delivered to the person's employee or other
worker, or a person living together with the person who has the capacity to
receive the document (referred to as the "employees, etc." in the following
item);

T HICHET D EDOERELZT D RNEEH L OMMETNEREET NEGATIC
WRWEAE XTI I NG OFENEYRBH R Y ICGEOZHEAEALSS KET
NELGITICYRCGELELELS 2L,

(i) if a person who is to be served with a document prescribed in paragraph (1)
or other employees, etc. are not in the place to which the document is to be
sent, or if these persons refuse to receive the document without justifiable
grounds: The document is to be left in the place to which it was to be sent.

6 EFE _FESREANEHOBEICK D@L, MBEESTEDDLFRICLY . Ligidh

T 6700,

(6) A notice pursuant to the provisions of Article 23, paragraph (6) of the Act
must be given through procedures specified by Ministry of Finance Order.

(R PEERE DOFF Al 2 29 5 R e E ARG 55)

(Specified Capital Transactions That Require Permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry)

B EH S FNEE -HICHET DR EE ARG (LI MrEEARRSI ] &v
Io ) I I DI E S EHEDO T AEFITR HES] (EREEHEIG ] ORF D
72O OGS THYUEIG AR D EHEDO R A GHEEE TOYMN —FLUNTHL DO %
fr<. ) &35,

Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") are
transactions in relation to the occurrence, etc. of claims based on any of the
following contracts (excluding transactions for settlement of international
commercial transactions for which the period from the occurrence of claims in
relation to the transactions to extinguishment thereof is not longer than one
year):

— BWEEAT DEEEICE D LB O AN BB O Y a3k AR O F
FCHRT 28BOBEMRMID I b BEEMNRNIC X 2 EHEO2FH L Yk N EY
DREDO BT L oM (FFENICHZLERBDO LN bDOEET, RTICEH
WTHL, ) 2752 L2RAEFLTIHHD

(i) money loan contracts that are directly incidental to an import contract for
goods concluded between a resident who imports goods and the other
relevant party, which are related to the offsetting of the total amount of
claims based thereon and the whole or part of the charges of the imported
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goods (including acts substantially recognized as offsetting; the same applies
in the following item);

= BWaemitd R IC X DU EY ORI B O i A O T
TinbDEEDOMARKD S5 6 Y ALK K BB O L EmbtEw o
REOEH NI—HMEOMBET LI LENELTIHD

(i1) monetary debt contracts that are directly incidental to an export contract
for goods concluded between a resident who exports goods and the other
relevant party, which are related to the offsetting of the total amount of
debts based thereon and the whole or part of the charges of the exported
goods;

= EBEWEEl L SUIEA T 5B EENIEREE & O TIT 5 BB ORIERK TH D
TRIZHT 5D

(iii) the following debt guarantee contracts that are concluded by a resident
who imports or exports goods with a non-resident:

A HEEW O SUTEANTAR D AFL D FRAFITHED TIT 5 PRAERK

(a) guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for a bid in relation to the importing or exporting of the goods;

B YRR O s B ST AR D JBITIRGERA) . B EWREDORT & XIT
RATEA 4 D IR PR AE K B OV 3% 5 W D i H 2240 S Ll A ZRAI B HE S T, 2D,
INOOFMDED D & Z AL VAT O Z OO LRFEEK

(b) performance guarantee contracts in relation to import or export contracts
for goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for goods, and other guarantee contracts that are concluded
directly incidental to an import or export contract for goods and pursuant
to the provisions of those contracts;

MU GJREME. TEFTAMEZ O 2 6T 2HER ORBERXIE 21 & OHEF Off FIHE
DiRE (LT ZORICBNT THEEFEOBIRE] W), ) [THRDIEDYEE
7B R ERE D YL EEEOBBEDO - DY E SN THHEZN O TH &
D TIT 9 OB XA O 9 6 BB UIEAZIC L D
B SUTEB O 2K L LEHEOBBRE OO 2 X IT—H & OMZEE T 5 2 &
ENELETLHHD

(iv) money loan contracts or debt contracts which a resident who is a party to a
contract in relation to the transfer of mining rights, industrial property
rights or other rights similar thereto, or establishment of the right to use
these rights (hereinafter referred to as the "transfer, etc. of mining rights,
etc." in this Article) with another party to the contract based on a contract
for the transfer, etc. of mining rights, etc., which are related to the offsetting
of the total amount of claims or debts based thereon and the whole or part of
consideration for the transfer, etc. of mining rights, etc.;

o MR OBIEIR D ZN O Y FEE -5 B EE DY RSV CIERER
& DORITIT 9 RAESRAK
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(v) guarantee contracts that are concluded by a resident who is a party to a
contract in relation to the transfer, etc. of mining rights, etc. with a non-

resident based on the contract.

BT RRVEPEEREIL, EHE USRS —H XIS HOBE IS B D Fr
EBEARMGIZATO ZLIZOWTHAEZ T 2R BELZRTHHEIE. oL, &
TIZEY ., ZRHOHED > LWTNOREICESEIHF 22T BB ZRT D0 %
OGN L BT, ZOFAIZZ T RITAE RO 2WREEARRSIZHEELTT 5
DET D,

Article 15 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry imposes, pursuant
to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident the obligation to
obtain permission for conducting the specified capital transactions, the
Minister is to do so designating the specified capital transactions that require
permission after clarifying, in advance, by a public notice, the provision, among
these provisions, based on which the obligation to obtain permission is imposed.
2 BEFENATEOBEIZ L VIEE SN EERIGI 21T &35 & &%, HUE%FE
FEFIL, RFEEETTED D FRICEY, RFEEREOFH I LZ T RITIERD
RN

(2) If a resident intends to conduct a specified capital transaction designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must
obtain permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry through
procedures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
3 EEEMMTE D &2 —OREEARRGI N, B A UERFE - HLEOE _HOHE
DENENIZESEHE -HOHEIZ L VIEEL SNIZFREEARIG O Ll BICiS+
LDHEITBNT, EEER. £0TE 5 L5 - OREEARRGNZOWTRIZES
SHOBEICESERGE —HAOE T HOBEICL 2T OHFFELIFETITE ) &
THEEIE, HHEEEIL. YA TORHEN NS OREIC L VA 2T 5EG
DR SN EBEARTGINRDI DO THLZ EEWH NI LI LT, BRFEEEST
EODFRICEY, HFETLbDLT D,

(3) If one specified capital transaction that a resident intends to conduct falls
under two or more kinds of specified capital transactions designated pursuant
to the provisions of paragraph (1) based on Article 24, paragraph (1) or (2) of
the Act, when the resident intends to file, pursuant to paragraph (3) of the
same Article, an application for permission as prescribed in the provisions of
paragraphs (1) and (2) of the same Article in block in regard to the one
specified capital transaction that the resident intends to conduct, the resident
is to file the application through procedures specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, after clarifying that the application for
permission pertains to the specified capital transaction for which the obligation

to obtain permission has been imposed pursuant to these provisions.

4 REWEERREIZ, H-HOREIZ LV HEEARRGI 2175 Z LIZHOWVWTHFFA 2%
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RIS KD RS ERB MR LTI b,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed, pursuant to the
provisions of paragraph (1), the obligation to obtain permission for conducting
the specified capital transactions, the Minister must, when finding that there
is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by
public notice.

(5 & B AT | 0 Il B 0D 413 [ 45
(Scope of Restrictions on the Specified Capital Transactions)

HNSG RFEEREIL, B PG —ofEIcEoSx . B NS -HD
BIEIC K VFFAI A5 T 2 BB DR SN REE RIS &2 5% 7F ] & T 7V 7o
FIZH L, BEBARBI Z1TH) Z LoV T, ZOEEEH LT a2t L, Uk
22T 5REZHTHLEITIE. O TLD, TOFICXHTHHEHICLY, 2O
I &2 T DREEARRG| XIXEDOF A 22 T 720 L e b R WREEEARTG | ZfE L
TT56HDET 5,

Article 16 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, prohibits a person who has conducted without
permission specified capital transactions, for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) of
the Act, in whole or in part, the specified capital transactions, or imposes on
such a person the obligation to obtain permission for conducting the specified
capital transactions, the Minister is to do so after designating, in advance, by a
notice to that person, the specified capital transactions that are prohibited or
that require permission.

2 HHEOBEIZE YD ZOIT 5 FEEARIGNTOWTIHFA 22T 2 BB 2k SNT-H T,
FIEHOBENC XV F 22T RInERbnbo s LTHRESNTERFEE RIS %
T892 LTDL &1L, RFEXENTCTEDDFHICELY, BRFEEREOFIZ2ZT
T IER B,

(2) If a person, who has been obliged, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, to obtain permission for the specified capital transactions that the
person conducts, intends to conduct the specified capital transactions
designated by a notice set forth in the same paragraph as those that require
permission, the person must obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry through procedures specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 RWEEKREIL, F-HOBEICLY, FEERRGIZITH 2 &IZOWVWT, 204
HE LT —H 28R L, IHMEZT8BLZRLIZLGEICBNWT, T0IEE
L, NI 2= 8B 2T OMBENRRS RO LEROL L&, 20 %2 L,
T 22 T 0RE LR L-HICRT 2@ LY HWONTE DRI ITZE DO}
LIBE R LTI 570,
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(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (1), has prohibited a person from conducting, in whole or in part,
the specified capital transactions or imposed on a person the obligation to
obtain permission for conducting the specified capital transactions, the
Minister must, when finding that there is no longer a need to prohibit the
transactions or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or the
obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to obtain
permission.

4 RRFPEEREIL, BHOBEIC L o8 E2 T & EFEOETHE L I3EPT X3 2
A U X FBATOFTEMDBHEM CE 20 & &k, FEOBREIC X 2@tz T,
ERICE YD, BEBARGIZ1T9 2 LI2HOW\WT, ZOREELIT—WE2EEEL, X
TR 22 5B EERTHEEZHONILEE LT, 202142 L, XEFFT 25217
RN OB WREEARATGIZET 52N TE S, ZOHAEITBWT, BRIKE
ERENGZEREZT O L IR T 201 ZHOBUEOEFIZ OV TIE, FHEf

THTE] L H 201 THEEOEME] L T o500 HER) & piiES
E—IH] LHHo01F FH-HEOKE] &, [0z L, IFHFATE2%T 5%
BrilLFlctd 2@ LHo01x ER) EHsrBizsrb0E7 5,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to which a notice pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be given, the
Minister may designate the specified capital transactions that are prohibited
or that require permission, after clarifying, by a public notice instead of a
notice pursuant to the provisions of the same paragraph, a person who is
prohibited from conducting, in whole or in part, the specified capital
transactions or obliged to obtain permission for conducting the specified capital
transactions. In this case, with regard to the application of the provisions of
the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Economy,
Trade and Industry has given the public notice, the terms "preceding
paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be replaced with
"preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice", respectively, and
the terms "paragraph (1)" and "notice to a person who has been prohibited or
obliged to obtain permission" in the preceding paragraph are deemed to be
replaced with "paragraph (1) and the following paragraph" and "public notice",

respectively.

(B HLG| DFF AT 4E)
(Permission for Service Transactions)

Btk EE I TEEFE -HICHET IEN TED DREDTHEOBY ORGT, ik
HLUIIEMICRLEHM LT ZoHE, WHEHEADH+HNEZO FE—HITBWT FHE
Bifr) Lvwo, ) 2REDOSE LLFZOHEIZEBWT FEE] &vo, ) I8N T
Rt 2 2 LA B E TS IR EER A EE O REE ICRET 52 L 2
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Article 17 (1) The transactions designed to provide technology in relation to the
design, manufacture or use of specific kinds of goods specified by Cabinet
Order in the specified foreign state as prescribed in Article 25, paragraph (1) of
the Act (hereinafter such technology is referred to as the "specified technology"
in this paragraph and the following paragraph, as well as in Article 18-2,
paragraph (1); and such foreign state is referred to as the "specified state" in
this paragraph), or the transactions designed to provide the specified
technology to a non-resident of the specified state are transactions designed to
provide the technology set forth in the middle column of the appended table in
the foreign state set forth in the right column of the same table or transactions
designed to provide the technology set forth in the middle column of the same
table to a non-resident of the foreign state set forth in the right column of the
same table.

2 R TEREHE - SICEDDLITAELE ) LT 0E (CARITAIRDFFER
Tfﬁ%&gf THZEEANET LGN OWTRISEHE —HOF A 22 T\ D H &R
<o ) IE, BBEXEED TED DL TR, BFEXEREOFT A2 T 2T nid7%e
%@wottb\&%%%kﬁﬁéﬁﬁ%®im A Z DA 6 HTHED HRY & 1
S D 7o ORFIC SRR 220 LB THRE L 72T AIZOW T, ZORY TRV,

(2) Any person who intends to conduct acts prescribed in Article 25, paragraph
(3), item () of the Act (excluding persons who have obtained permission set
forth in paragraph (1) of the same Article for transactions designed to provide
specified technology in relation to the acts) must obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry through procedures specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however, that
this does not apply to acts designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry as finding, by taking into consideration the parties to the acts, the
content thereof and other matters, that the acts will cause no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act.

3 EHE FHEEFHEUHICHET 2B CTED L/AEMAMOEMOBE 2115 EH O
e, B SUIE ST 2 51T, ROWFTRNTHELT L 05 L5,

(3) The transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states
specified by Cabinet Order as prescribed in Article 25, paragraph (4) of the Act
are transactions that fall under any of the following:

— WHESEHESINERE O —OHOTHICET 2 'Y ONEMREMOBE &5
UM orEE ., BiE XTI 5 Bl

(i) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of the goods set forth in the middle column of row 1 of Appended
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Table 1 of the Export Trade Control Order involving the movement of the
goods between foreign states;

= OEHESEESNRE O b —IKNE TOHO ST 2 EY O EFE A
OBE 2 U EYORE, SE T EICEAT 2 HG] CARIRGNITR L &M
AR M ST AR 23 RS R =2 T 2 s T H 5 b oz R, ) THHOT,
WDNTILINTEEE T D H D
(ii) transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or

gifting of the goods set forth in the middle column of rows 2 to 16 of

Appended Table 1 of the Export Trade Control Order involving the movement

of the goods between foreign states (excluding those in which the goods in

relation to the transactions are shipped from or exported to the regions set
forth in Appended Table 3 of the same Order), which fall under any of the
following:

A USRS EY RS, EH oA U <R RAEE L <
INHLOBMDOIODEBEINIZNbAZERT LN TELr Ty FAE LT
HEAMZEH THOTEOHNEE L IIMKEMA =E % A — MU EOb O

(m RO BB HIZEBWT BRSEE] SO, ) OB, &, M
OFEPEE (228 WT [BRE] L), ) ODITHWLNLIBENRH 55
AL LTRFEEEE T CEDDLILHAICEZAT 2L BRI 5 Hi%Hs]

(a) transactions in the cases that fall under the cases specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry wherein the goods are likely
to be used for the development, manufacture, use or storage (hereinafter
referred to as "development, etc." in (b)) of nuclear weapons, chemical
warfare agents or biological warfare agents or devices for spraying the
agents, or rockets or unmanned aerial vehicles capable of transporting
these with a range or flight range of 300km or longer (hereinafter referred
to as "nuclear weapons, etc." in (b) and Article 27, paragraph (2));

7 YEEGNIR I YHEYDPELSREOHBEOTDICHL NI BENRH D
HOL LU TRFEZRENOHFATOHGF LT NEFOBEMEZ T LGB TS
EE3G]

(b) transactions in the cases where a notice has been made by the Minister of
Economy, Trade and Industry that an application for permission should be
filed because the goods are likely to be used for the development, etc. of
nuclear weapons, etc.

4 EETREE -HEIENEHOBEIC L DRFEEREOFH 22T LI &35
Flx, BBFEEADTTED DL FRICELY, BEFFTOHGEZ LRITIE R 5700,

(4) Any person who intends to obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) or
(4) of the Act must file an application for the permission through procedures
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 H—HIIIE _HICHET 2500 HRRFEERE N YZING | O Y FEE, NEZ
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(5) Transactions prescribed in paragraph (1) or (3), which have been designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry as finding, by taking into
consideration the parties to the transactions, the content thereof and other
matters, that the transactions will cause no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, may be conducted without obtaining permission from
the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of
Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act.

ALK EHE T EAFERLEICHET 2BN TED HEGIEG L, SLES O T L
U, HOHR 2 BRET U 7o BRI D 43 BIEET U < 35 AE ST B P B 3E i oD ALt
(TR DB (HREBRGIOYEE, WEZOMNS A THEDO BN ZZERT 57
ORI KIER 220 H D & LT BE S UIRFEEE T TED DL bOERLS, ) LT
Do

Article 18 (1) The service transactions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 25, paragraph (5) of the Act are service transactions in relation to
the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
those specified by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as causing no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, by taking into consideration the parties to the service
transactions, the content thereof and other matters).

2 JEEFEDERE T HEEREOBEICL 2MBERKE IRBEXEREDOHT A 25T
Fo&T DL xR UREEEIL MBEATXIIRFEEEE T TED L FhiZE D,
MEAFATORGZ LTI 570,

(2) If a resident intends to obtain permission from the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of Article
25, paragraph (5) of the Act, the resident must file an application for the
permission through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 WMEBKEXITRFEEREIL, EE +AEERNEOBEICHE D & B {EH P
1% (RIEICRET 2&ZGIGIFZ WD, LT ZORKLVEHNED=IZH W TH
Co ) 1T 2 EICOWTHAIZZIT RS ZHT256I1TE,. 60D, HRI
XV, EOHFFAZZ T 20 NL R bR WEBRGIEL2EELTTo2b0ET 5,

(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
imposes on a resident, pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act, the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc.
(meaning service transactions, etc. prescribed in the same paragraph;
hereinafter the same applies in this Article and Article 18-3), the Minister is to
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do so designating, in advance, by a public notice, the service transactions, etc.
that require permission.

4 FEEBEDEIHOBEIZ LI VIEE SNEBIEI 21T 12 & &3, YEEE
Bl MBED IIREEEER T TED D FHICTLD . B REUIRFEERED
PR 22T 2T id7e 670,

(4) If a resident intends to conduct service transactions, etc. designated pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the resident must obtain
permission from the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMHERKEXIIREEZEREZ, FEHOREICL D ERERGIEZITH Z L1220 T
A2 T ORGERLTEGRICBNWT, YEBE LRI 2L ERNRLI RO R
5L EE ERICEY HRNTHEET 2 MR LR T IR LR,

(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
has imposed, pursuant to the provisions of paragraph (3), the obligation to
obtain permission for conducting service transactions, etc., the Minister must,
when finding that there is no longer a need to impose the obligation, promptly

cancel the obligation by public notice.

(B BE & D ERE55)
(Confirmation by the Directors-General of Custom-Houses)

FHNEOZ BREARIL. BREEEREOHERIZEY, FEEMEZNAEL T 21FHAT
M, TR SN SGE, K USRI A Z R L LD TN B+ ERE
THOBEIZ LD EZITTCVWD I E IS E2Z T2 E LWl b x
R LT 5720,

Article 18-2 (1) The directors-general of custom-houses must, as instructed by
the Minister of Economy, Trade and Industry, confirm that a person who
intends to export documents, pictures or recording media in which information
on the specified technology is stated or recorded has obtained permission under
Article 17, paragraph (2) or is not required to obtain the permission.

2 FiBARIZ. BIEOHTICL 2ERE LIz xd, RFEXEDSTEDDL LI AICEL
V. ZTORRERFEEZEREIZBEMTLbDLET D,

(2) If the directors-general of custom-houses have confirmed the fact pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, they are to give notice of the results
thereof to the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RRFEEKREIL, EHE _TLEFO_FE —HNOLE _HETOREICL LS E LT
L. TOFZEHERIBERICEBNTLOID LT D,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraphs (1) through (3) of the Act,
the Minister is to give a notice thereon to the directors-general of custom-
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houses without delay.

(BEHSBLG | 55 o> il FR oD i [ %)
(Scope of Restrictions on Service Transactions)

FHNEO= MBRETRFELEREIL, EF -+ RHEO ZFBUHOHEICK S X,
EE A HEFEREOBREIZE V252 5 /DR SNBSS %% YT vl
BT RNTIT 2T L, BERGIELITO 221220 T, 2o LIiT—
AR L, XIFFFr 22 2 8B 2T 25681203, 6L, ZOFITKHTH
WANZ LY 2O %2 T 2EBIGIE UXZ OFF A %527 72 T iude 6 72 B I
FIHEZBELTTH2bDET 5,

Article 18-3 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (6) of the Act, prohibits a person
who has conducted service transactions, etc., for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (4) of
the Act, without obtaining the permission, for conducting, in whole or in part,
service transactions, etc. or imposes on such a person the obligation to obtain
permission for conducting service transactions, etc., the Minister is to do so
designating, in advance, by a notice to that person, the service transactions, etc.
that are prohibited or that require permission.

2 HHAOMEIZ LY ZOITHIBRBEESIZEIZOWTHF 2% 2 F/BE & ik S 2814,
[FEHOBHIC K VI 22T RTud R benb oL LTHRE SN EBIG % 217
BIOETHEEIT, MBEAS XIIRFEEEE T TED DFRICED . MBRELR
BWHEEREOFF A 22 T 2T b,

(2) If a person, who has been obliged, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, to obtain permission for service transactions, etc. that the person
conducts, intends to conduct service transactions, etc. designated by a notice
set forth in the same paragraph as those that require permission, the person
must obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 WMBEREXIIRBFEXREZ., F-HOBEICLY, BERGIEZITO 2 LIToO0
T, ZOEHAE LT 2R L, ITFFA22 I 28 E LR LG EICBN T,
ZOEIEE L, I 22T 08B LR T DMBENRI 2O ERBOL L EIE, £
DOEELZ L, XX 227 sREEHR LI-FHICKT 2L, #HeIZE DL

IEXFZ DR LS 2R LR TR b,

(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (1), has prohibited a person from
conducting, in whole or in part, service transactions, etc. or imposed on a
person the obligation to obtain permission for conducting the service
transactions, etc., the Minister must, when finding that there is no longer a
need to prohibit or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or
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the obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission.

4 WMERESIIRBEEEREL, F-HOBREIZL2@ME T XREFOETHA L IX
JEFT AL E A L IXFETTOFTEHA M TE R0 e i, REOREIC X 5
HNZRA T, ERICEY ., KEWRGIFEZITH 2 &I2O0W T, ZOREE LIT—#%
L, MTHEZTHRBELRTLIELZHONC LI BT, 20241, T
FFAl 22 TR T UER O RWERBRGIFEE2EET L2 LN TED, ZOHAITBNT,
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(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provisions of
paragraph (1) is to be given, the Minister may designate service transactions,
etc. that are prohibited or that require permission, after clarifying, by a public
notice instead of a notice pursuant to the provisions of the same paragraph, a
person who is prohibited from conducting, in whole or in part, service
transactions, etc. or obliged to obtain permission for conducting service
transactions, etc. In this case, with regard to the application of the provisions
of the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice, the
terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be
replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice",
respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice to a person who has
been prohibited or obliged to obtain permission" in the preceding paragraph
are deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following paragraph"
and "public notice", respectively.

WHEDO " #HiE%
Chapter IV-2 Report

(CCHLE D)
(Reports of Payment)
FHNZON EFLFEEFR -HICHET 2T TED D%alE. JEEE UIEEE
B LTI ERRICH T 2 X FEONTNNIEET 256 LT 5,
Article 18-4 (1) Cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55,
paragraph (1) of the Act are cases where payment, etc. made by a resident or a
non-resident falls under any of the following payment, etc.:

—  WMBAES IR ERE & TED D/ O S0 %
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(i) small payment, etc. specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

= EWwEEmH L, IEAT 5 E N O O A EREES T D A%

(ii) payment, etc. made by a person who imports or exports goods, directly
incidental to the importing or exporting;

= ZOMBEFERE L HEE HOBREICESSHENINRL THIEOHMZERT
DIZORHZ BN 720N S D & L THBE S UIRFEEEE T CTED L X%

(iii) other payment, etc. specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as causing no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act even without a report
pursuant to Article 55, paragraph (1) of the Act.

2 EELETERFE -HOHEICL 2 X EFEOHRE (FRE HOBEITL VY HITENX
T RIRF BT D158 CER . F— RS LT E) B _RE =HIIHET &
CREELEZRBLTT 20025y, ) 1, MBES UIRFEEE T TED L H
FINIZ, MEBES UTRFEEE T TED D FRICEID . LTniEebieun,

(2) Reports of payment, etc. pursuant to the provisions of Article 55, paragraph
(1) of the Act (including those made through the banks, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article or through funds transfer
service providers prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Payment Services
Act (Act No. 59 of 2009)) must be made through procedures specified by
Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EHELTEEFHE -HIIHET 2B TED D FHIL, KRICHITL2HHLE T D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55, paragraph
(1) of the Act are the following matters:

— WEBFORAKOEF UIERT AL T, ZO4AM, E22FEFTORT
TEH R MR E D KA4)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

= SIS DR DR K U O & F

(ii) distinction between payment and receipt of payment, and the amount
thereof;

= XIFEOETOHA

(iii) date of making payment, etc.;

WU ZOMMEE S SUIRFEEEE T TED L HIH

(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EAIG| D)
(Report of Capital Transactions)
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Article 18-5 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
3, paragraph (1) of the Act are cases where capital transactions to which a
resident or a non-resident is a party fall under any of the following capital
transactions:

— EREETHEFO = —HE -GS OHEILGETIBIT GRG0 5 6, MEE
BTEDDERIG| DX CMBE S TED /MO S O

(1) among capital transactions set forth in Article 55-3, paragraph (1), items (i)
through (ix) of the Act, those on a small scale that are specified by Ministry
of Finance Order according to the classifications of capital transactions
specified by Ministry of Finance Order;

= EBA T RGO =F -HENSIEIT2EARRG IO, BEE S MOREE L
DO ORI T-B S IMEME DT BN S S EHEDORAEZE IR LB LA D L
)

(i1) among capital transactions set forth in Article 55-3, paragraph (1), item (iv)
of the Act, those other than the transactions in relation to the occurrence, etc.
of claims based on a sales contract for foreign means of payment or claims
between a resident and another resident;

= ZFOMEFRELTHEO =FH —HOBREIZE S HREN SN2 THIEO B & 22
KT DT ORI K EN RN DL L THBEA S TED D EARIGI

(iii) capital transactions specified by Ministry of Finance Order as causing no
particular obstruction to achieving the purpose of the Act even without a
report pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of the Act.

2 EFELETEFO=ZF-HOBEICL2WE L. MBEESTED 2HIMNIC, MEA
TTEDLFRICED . LRTHITR G20,

(2) Reports pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (1) must be
made through procedures specified by Ministry of Finance Order within a
period specified by Ministry of Finance Order.

3 WEHRLTHFO=FH-HIBET LIHS TED L FHIT, RICWITLFHE T L,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (1) of the Act are the following matters:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, EZD2FEBTORT
TEH R MR E D KA4)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

= EARHGIORNE

(ii) content of capital transactions;

= EARIMGIOFETOHR

(iii) date of conducting capital transactions;
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(iv) other matters specified by Ministry of Finance Order.

4 BEELTLEO=ZF_HOBEICLHWMEIL. MBEAS TED2HMANIZ, MHBE
TTEDDLFRICED . LRTHITR G220,

(4) Reports pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (2) of the Act
must be made through procedures specified by Ministry of Finance Order
within a period specified by Ministry of Finance Order.

5 EBILTIAO =5 HIIHRET H2ES TED 2 FHIT, RICEITLFHE TS,

(5) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (2) of the Act are the following:

— WEEOXPR. T D FHHT O EM KL OMRERE D KRA

(1) name of a reporter, and location of principal office and name of
representative thereof;

= BREG|IOY R Lo O K4 T4 R OMEFT U R AT

(i1) name or denomination and domicile or residence of parties to capital
transactions;

= BAREGIOA%E

(ii1) content of capital transactions;

W EARRGIDOFEITOA

(iv) date of conducting capital transactions;

T ZOMMHE S TED L FH

(v) other matters specified by Ministry of Finance Order.

6 EELTEFO=ZFLHEOHEIZLL2BELZTL2LAICHIT 2 Y9%mE X, WHEE
BTEDLIHEINIC, MBASTEDD FRICLD ., LARTHIER B0,

(6) If a report pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (5) of the Act
1s made, the report must be made through procedures specified by Ministry of
Finance Order within a period specified by Ministry of Finance Order.

7T EEETEFOZFHEHEOBREICL2WMEZ LT, MBASTTEDD LA
LV RIEICED HDIREEF 2R L. BEME IR LEARRG 2T A2 b T
[Hl, ZNEZTOETLEEIRD EBEITEOM ZAVUTHET 5 6 OOFTTEHIZIRAF L7221
L7 B0,

(7) Any person who has made a report pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (5) of the Act must prepare, pursuant to the provisions of Ministry
of Finance Order, books and documents prescribed in the same paragraph and
preserve them in the location of an office of the person's business or equivalent
thereto for five years from the date on which capital transactions in relation to
the report were conducted.

(R EE ARG DHE)
(Report of Specified Capital Transactions)
FHNGFON EFEHETHEEFOMUCHET 2HA TEDL5GA1L. BEENYFEE L]

54



DIFFEEARIGI N, BEFEEE D TEDL/NABED S D TH 556 F OlFEKEDOH
ENZEDSSHEN SN THED B EZERT 2D ER Vb D & LTI
HHEEET TCEDDREEARARSICHEAT 256 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
4 of the Act are cases where the specified capital transactions to which a
resident is a party are those on a small scale specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry or those falling under the specified capital
transactions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the
Act even without a report pursuant to the same Article.

2 EBLTHEOMOREI XD HE T, REEEET TED LM, R HERE
BAHTEDDLTFRICED ., LagniEe b,

(2) Reports pursuant to the provisions of Article 55-4 of the Act must be made
through procedures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period specified by Order the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 EEATHEOWMIIHET 2B TED HFHIL, RICHEITHFHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-4 of the
Act are the following:

—  WEFEORA K OEFUIERST GEANCHSTIL, 0L, £ FBITOHT
TEH K O R E D KA4)

(1) name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative);

= REBARGIORRE

(ii) content of the specified capital transactions;

= FEEARGIOETOHR

(ii1) date of conducting the specified capital transactions;

U ZOMRFEEE ST TED LHHE

(iv) other matters specified by Order the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(OMEZ B ESICET 2 FHOHE)
(Reporting Matters Related to Foreign Exchange Operations)
FHN\GFoOL EFHTHEFOLICHET 2HS TED LG XIFITA1X. KRITEIT S
LD ET D,
Article 18-7 (1) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 55-7 of the Act are the following:
—  SAERE S
(i) foreign exchange transactions;
= XA FEE DT

(ii) issue of foreign means of payment;
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{ (KAEEZ O TIDN D EHEDEEA

il

= AT D3
MOREERL. )

(iii) buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the

BT EHE DT

\

buying and selling of claims payable in Japanese currency between
residents);

W HEOZAN (KTEEEZ O THIDLILLBEEN L OO AN % R
<o)

(iv) acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident);

f @ROBMT (KRB EL O THADbIL D B{EF T T 2 a0 8T 2Bk
<o)

(v) loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident);

NOFEHROFRE (KEELZxHLE T 2R EFROTRE 2R, )

(vi) buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency);

t FEEFCLDIHEELEE DD OFEHROESG XITEEFIC L DR T Dk
DFEPEITAR D AT Bk & AT A

(vii) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to a
non-resident.

2 EALTHEOLIHET 2B TEDLIHIL, ROWTNNICHELET LE LT D,
(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-7 of the Act are

those falling under any of the following:

R [ I A i L [ T AR B B

(i) approved financial institutions for the special international financial
transactions account;

= HIEICEIT 2 2R IED WRITE|IT 2G| UIATADOXKSITS L, MBES T
D D HIMANICAT DT SIG I LT/ L L THBA T TED D bDODE
FHESUIM B A B TED HRFRICEIT 2 Uik Hs 4 L < I3 T2 10 KD < EHER L <
IEB OGO, MHEAT TEDLHMEBR HE

(i1) beyond what is set forth in the preceding item, those for which the total of
the amounts specified, according to the following classifications of
transactions or acts, by Ministry of Finance Order as the amounts of the
transactions or acts committed within a period specified by Ministry of
Finance Order, or the outstanding balance of claims or debts based on the
transactions or acts at the point of time specified by Ministry of Finance
Order exceeds the amount specified by Ministry of Finance Order:
A SE R
(a) foreign exchange transactions;

7 S TF B D AT
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(b) issuing of foreign means of payment;

N RN SIAFEOREE (ZIZH/IT 5 b D& R<, ) XITATHEE = 51287 D 1EHE
D5EH

(c) buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling set forth in (d)) or buying and selling of claims set forth in item (iii)
of the preceding paragraph;

= SEEE TRIT/NFOREE

(d) buying and selling of foreign currency or traveler's checks;

A HTEE ST 2 e D% AN

(e) acceptance of deposits set forth in item (iv) of the preceding paragraph;

~  FEEE LTI D o ST

(f) loan of money set forth in item (v) of the preceding paragraph;

b ATEE AT HAEFDEE

(g) buying and selling of securities set forth in item (vi) of the preceding
paragraph;

T BRERICLDIFBEED OFEHFOBSG XIIEEEIC LD IFB(EFITKT HEE
IR D FEIE LR DT, TR & TR

(h) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to
a non-resident;

= AIEICHBITAEICETIEH L L THBRENE R TEMICLVIEET 2H
(iii) those designated by a public notice or notice by the Minister of Finance as

equivalent to those set forth in the preceding item.

3 MEHKEIX, BTEHICBET 2H I L, LI OBE ORATICMNE R RE IRV
T, MBESTED D L ALY H—HE ST 2 W5 3UIAT2 O EHEIZ B9
HHE (ERLTEFO_OREIZ L WMEDOHR LR LFHEHEZERS, ) T OMEFL
G| ATAT 2 BT 2 H L L TMBE T TED L FHICHA L, &2 k052 L
MTED,

(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the
Minister of Finance may request, pursuant to the provisions of Ministry of
Finance Order, those prescribed in the preceding paragraph to make a report
on matters related to the performance of transactions or acts set forth in the
items of paragraph (1) (excluding matters subject to a report pursuant to the
provisions of Article 55-3) or other matters specified by Ministry of Finance

Order as matters related to the transactions or acts.

(Z D DOHE)
(Other Reports)

FHNGEON MBREIRBEEXEREIT, EELTFEEFZONOHEICESE, 1
(3, H o8, FUEROCHEREDO RS, U FZOEICBWTHLE, ) KO
ZOEEORATICHERBEIZBWT, EO@EHEZZIT 25, 1788 L I3KH%E
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ATV, B L <UIAT OB TR ANITK L, S%EG], 178 XTI FONEEL D
il M52 S| AT 2 I SFAFICEHE T 5 FHIZOW THE L RO L GHITIT. Zhb
DHFIKT D ZE DM OMBE D IIRFEEA DT TED D HFIEIT LY | Bkl
EROLFHERET DD ET D,

Article 18-8 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry requests, pursuant to Article 55-8 of the Act, those who conduct or
have conducted any transactions, acts or payments, etc. governed by this Act,
or relevant persons to make a report on the content of the transactions, acts or
payments, etc. and other matters related to the transactions, acts or payments,
etc., to the extent necessary for enforcing the Act (limited to Chapters I, III, IV
and VI-3; hereinafter the same applies in this paragraph) and this Cabinet
Order, the Minister is to designate the requested matters by a notice to these
persons or by another method as specified by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AHHOHEICLVIEESNTFHOMEZ KD bNI-FIX, WHE S IR ERE
HRTEDDLFRICLD, HEHEZ LRTHIER G720,

(2) Any person who has been requested to make a report on matters designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must make the report
through procedures specified by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

P D B K OEBRINSZ BE T 5 #eat)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and International
Balance of Trade)

FHNEOIL MBREIEZ, I 5 x5 O EE & O EBRICIZ BT 2 55T 2 /ERk L
T IER B,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance must prepare the following statistics on
foreign borrowing and lending and the international balance of trade:

— BHETZH =1t HBAEDOI ORI DR

(i) statistics related to foreign borrowing and lending as of December 31 of
every year;

= A ROEFEOEBRINGACE T D e

(i1) statistics related to the international balance of trade of every month and
every year.

2 WMBKREIX AEEAZICHET 6E (BHOEBRIGACET e 2k<, ) =32
FHA =+—HE TICABICHRE L2 T E R 6720,

(2) The Minister of Finance must report the statistics set forth in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics related to the international balance
of trade of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the following year.

3 WBRKEIX HHOMEIERT 272OMNEND L5, TOLERH S
PN T, BIRITBURERI K ONRIZIBIT 2 2k L, BRORM A RO DH Z LN TE D,
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(3) The Minister of Finance may, when it is necessary for preparing statistics set
forth in paragraph (1), request relevant administrative organs and the
following persons to submit materials as necessary:

— EOMEMAEZITAEE], 1TAE LI EEZITV, & LLIIT27E IR
A

(1) those who conduct or have conducted transactions, acts or payments, etc.
governed by the Act, or relevant persons;

=i I ICET

(i1) those equivalent to those set forth in the preceding item.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(B KR & RFPEERE O E FHDO X))
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

FHILE ZOEFICRT 2MEBRE & RFEEREOFTEFRHEDO XX, ELXUSE
ZRE R ONEEGEICBIT 2 EEREZED HBS (B ARG H —H o+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B4 Hibk
Article 20 Deleted.

(HaBE D F1k)
(Method of Conversion)

Btk B (R, BEE, BUEROEAREO L GELLEO LR UH L+
FEORERLS, ) IZWRD, KFICBWNTHL, ) KOZOBFHEIC I HIicHEkD
< BOHEEZHEMT 2512 o AMEE LHNEBE & O OIS EEE
FEMOBE L, MHE S XITRFEEE T TED D XIS CMBE & TR PE
FATTEDDLHFIEZLDGEERE . YEHAEITB N TEOHEIZOW T YRR %
TAREEA|, 1TA I ENTOND BT DIEFHLEFE —HICHET 5 LN
[ 2 AR S ST FESE 2B 2 N TIT 2 b D & 5,

Article 21 Conversion between Japanese currency and foreign currency or
between foreign currency and other foreign currency, in the case where the Act
(limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2 (excluding
Article 55-5 and Article 55-6)), this Cabinet Order, and the provisions of an
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order based on these apply, is to be calculated by using the base exchange rate
or the arbitrated exchange rate prescribed in Article 7, paragraph (1) of the Act
as on the day of conducting transactions, acts, or payment, etc. for which the
amount of the conversion should be calculated under the provisions, except
cases where conversion is calculated in a method specified by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
according to classification specified by Ministry of Finance Order or Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EB O %52 72 WBUMHEE O 5 1 4)

(Transactions by Governmental Institutions Which Are Not Governed by Laws
and Regulations)

_‘#*"‘éﬁ ERONZ OB OFFA] L i TS IR 2 e X, MBS RE D Feilsit
(BT DA CERCHIVERIERS - =5) H _ERLE OREIZ LS 1T 9 Bl

112 UL F IOV TR, @A L,

Article 22 The provisions in relation to permission, notification, or a report
under the Act and this Cabinet Order do not apply to transactions, acts, or
payment, etc. which are conducted by the Minister of Finance based on the
provisions of Chapter II, Section 5 of the Act on Special Accounts (Act No. 23 of
2007).

(5RO IFE)
(Method of Public Notice)
Bt =% ZOBTOHEICESSERIL. BEHMTITI,
Article 23 A public notice based on the provisions of this Cabinet Order is made
in the Official Gazette.

/U HIER
Article 24 Deleted.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
Bt HS KICEBTHMBEREOHERIT, BERICEET D,
Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance is delegated to
the directors-general of custom-houses:
— EETNEEZHOBEIZ X Dm0z
(i) acceptance of notification pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (3) of the Act;
OB\ CHOBREIZ K HFFA
(i1) permission pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (2).

2 EEATNARE -HOBEIZI D EHFREDOHERD 5 6, MBREIZET 5 HERIT
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SNE LR EBEITOHXTOMBEOMEMAZZ T 25| X3 742 L LTHTHOH (KK
MOFBLHEETIZBWT NMEBREBZITOEF] &V, ) OREXITFELZLHEHE
BT OFTER A2 B HET 5 5 MR CHREETIE #2348 [ I 5 SR D EE IR N IZ & 2 55
A HOTUL, BRAMERR) CEET D, 2L, MERENE X DOHERZAT
DT EERIGT R,

(2) Among the authority of competent ministers pursuant to the provisions of
Article 68, paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance is delegated to the director-general of the local finance
bureau who governs the area in which the head office or principal office of a
person who engages in foreign exchange operations is situated, or another
person who commercially conducts transactions or operations governed by the
Act (such person is referred to as a "person who engages in foreign exchange
operations, etc." in the following paragraph through paragraph (5)) (in cases
when the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka
Local Finance Branch Bureau, the authority is delegated to the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided, however,
that it does not prevent the Minister of Finance from exercising that authority
per se.

3 HIEICHET DMBREICET 2HR T, AER/EES LT O HBEFORIE T ET
DHEGITUS OB T FHEFT (LLF [EE] Lo, ) BT HDIZ5NT
X, REICHET 2MBREOIED YIEFOFEM L FiET 2MERE (4%
FITLE 123 8 [t B 15 5 R O B BE X BNIC & 2 5B 12 H o T, MMM B IRE) 179
ZENTED,

(3) Among the authorities under the jurisdiction of the Minister of Finance
prescribed in the preceding paragraph, authority in relation to a business office
or office other than the head office or principal office of a person who engages
in foreign exchange operations, etc. (hereinafter, such office is referred to as a
"branch office, etc.") may be exercised by the director-general of the local
finance bureau who governs the area where the branch office, etc. is located (in
the case where the office is located within the jurisdictional district of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority is exercised by the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in addition to
the Director-General prescribed in the same paragraph.

4 HIEOBEIZ LY | SE/EREE 21T O BFOSIEFITH L TYEABRAE L OVER %
TOTMBRESOIEEAM S RRIL, YAERREG LTI BEFEOARIER L IX
F2 D HEH T AT O SEE CUREIL AR E M OVE R 21T D 7o SUEF LA O 35 %
W, ) T LT ARE R OVEROGEZRD - & 1, HEAIEE LI3ELD
FHIT AT LM OSIEFE I L, MARAEM VEMAIT) 2 &N TE D,

(4) The director-general of the local finance bureau or the Director-General of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau who has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office, etc. of a person who engages in foreign
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exchange operations, etc. pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may carry out an on-site inspection or questioning of the head office
or principal office or other branch offices, etc. of the person who engages in
foreign exchange operations, etc. (other branch offices, etc. refer to those other
than the branch offices, etc. for which the on-site inspection or questions were
carried out), when finding it necessary to carry out on-site inspections or
questioning at the head office, the principal office, or the other branch offices,
etc.

5 EHEHFFEONOHEIZL D EHEREDOHERD > LMBREIZET DHERIZOWN
TiE, AT=HOBEIC X 0 AEBRER 21T 9 & F I U THMB R R SO 34 [ 75 5
RS NS ABA R OVE R OMERZATHE T 272 O R ERREICKWNT, 4
MBS R R SO MM B SRR 1T 9 2 &N TE D,

(5) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provisions of
Article 55-8 of the Act, authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance may be exercised by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau to the
extent necessary for exercising the authority to carry out on-site inspections or
questioning that has been delegated to the director-general of the local finance
bureau or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau
with regard to a person who engages in foreign exchange operations, etc.,
pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.

6 AIBHEOBEIL, H—HICHIET D5 KEOHERIE QNS ZH, 5 =T &K O'HH
ICHET DMBREIZET DHERO S BB REORET 2 b DI 20T, @HL
AN

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs do not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph (1), and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 O WMBRKEIX MMEOBEE LELGAIE., Z0REERTL 0L T 5, ik
IEL, XMFEELEEEL, FAkET 5,

(7) In cases where the Minister of Finance made a designation set forth in the
preceding paragraph, the Minister is to make a public notice to that effect. The

same applies to cases where the Minister abolishes or changes this.

(FBDOET)
(Delegation of Affairs)

B ARSE MERE U HE ESE R BB A FILERE —HOMEICEE S & AARSAT
CH FoEDIE F-E, B oE, BUELOEAREO - B IR0, Hh
FTHEXOEROFERFRIFDORNERLS, ) KRS, HTHICBWTHRLE, ) ORMifTIC
B9 2 H5 I3, WICHBIT 25505 bMBEE ST UTRFEXE T TEDLIFB LT D,
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Article 26 Affairs which the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry has the Bank of Japan deal with based on the provisions of
Article 69, paragraph (1) of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter
IV, and Chapter VI-2 (excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6);
the same applies in item (x)) in relation to the enforcement of the Act are
affairs specified by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry among the following affairs:

— EH =K -HOBEICES M OZHICET 5 FE

(i) affairs in relation to accepting a notification based on the provisions of
Article 23, paragraph (1) of the Act;

=R AR S HOREIC KRS WM OFEM OB EET 5

(i1) affairs in relation to a notice of shortening of the period based on the
provisions of Article 23, paragraph (3) of the Act;

= ERE A =REMNEOBREICES B ORNE LT L2 3GEORMZET 5%
%

(iii) affairs in relation to sending a document including the content of a
recommendation based on the provisions of Article 23, paragraph (4) of the
Act;

MU ES =B NEOBEIZ IS ST 2@ O I 5 55

(iv) affairs in relation to accepting a notice of acceptance of a recommendation
based on the provisions of Article 23, paragraph (6) of the Act;

I EE A =ERENEOBEICE S M ONEZ R LI LEORFICET L F
¥

(v) affairs in relation to sending a document including the contents of an order
based on the provisions of Article 23, paragraph (9) of the Act;

N OERE T HEEEEEOBREIIFEASRE _H, H+—&FE=H, F+LFEE _H
HLIEEHNEENEOHEIZL DFFICET 25

(vi) affairs in relation to permission pursuant to the provisions of Article 25,
paragraph (5) of the Act or Article 6, paragraph (2), Article 11, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4);

t EFEALT+HES, BEHHEEO=, FA+HA5E0N, FHAHEOLIIFE L+
KON (ZOBHOFEHNEDONITRLEDITIRD, ) OHEITHS Wik oz H

(ATZRE LEOBIEIC L W R E IR M E SR ET O S OBERIZHR S b
DxERLS, ) BT 2FE

(vii) affairs in relation to accepting (excluding those in relation to the request
of a report by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau pursuant to the
provisions of paragraph (5) of the preceding Article) a record based on the
provisions of Article 55 of the Act, Article 55-3, Article 55-4, Article 55-7, or
Article 55-8 (limited to the part in relation to Article 18-8 of this Cabinet
Order);
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B4 %55

(viii) affairs in relation to preparing statistics related to foreign borrowing and
lending and international balance of trade based on the provisions of Article
55-9 of the Act;

o EBAFOZHENE, HH—RO =85 _"H, FHAXE _HUIFEFNFO=H
HOBEIZ X DFF NS 55

(ix) affairs in relation to permission pursuant to the provisions of Article 6-2,
paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16, paragraph (2), or
Article 18-3, paragraph (2);

+ B FICHEIT 2 FEBOIEN, ELNZ OBAG ORATO 2O M E R F 5

(x) beyond affairs set forth in the preceding items, affairs necessary for the
enforcement of the Act and this Cabinet Order.

(B EORBEICHWN LN DB ENDFHIIRK &S WEITE)
(Technology That Is Especially Likely to Be Used for the Development of
Nuclear Weapons)

FoHER EEATARORNEHE-FIIHET IS TED LR v R IUTEA
FLZeid, B iegs X E A O RAIE L ITMERAE LIZoh b OBm D=0
DEEZEMRT LN TELe sy FUTEAMEE TH O T, £ OHHEE I
FHER —EHXr A— MU EOLDET 5,

Article 27 (1) Rockets or unmanned aerial vehicles specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act are rockets or
unmanned aerial vehicles capable of transporting nuclear weapons, chemical
warfare agents or biological warfare agents or devices for spraying the agents
with a range or flight range of 300km or longer.

2 EBEARNTIEONRNE HE—SICHET 2B CTED DHINE, MRO—15UE
TOHDOPHNZHIT 584 W ESERSHERE —0—0HE (F) . (K) kW
(+) 6 (+2) FTIzBF 2 B8P N RawE oG, BOEIFER IR 5
firzkr<, ) &9 5%,

(2) Technology specified by Cabinet Order as prescribed in Article 69-6,
paragraph (2), item (i) of the Act is the technology set forth in the middle
column of rows 1 to 4 of the Appended Table (excluding those in relation to the
design, manufacture, or use of goods set forth in row 1, (v), (vi), and (x) to (xii)
of Appended Table 1 of the Export Trade Control Order and nuclear weapons,
etc.).

kAl

Supplementary Provisions

(it T4 )
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(Effective Date)

F—a ZOBmIL, SERE LR OAER S EHRIEO —H 2 SOET HEE (WAL
FIERHE AT IS) ofifto R (Bfht+H4eE+"H—0) »ohifTd 2,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

U E 2 E RS DBEIR)
(Repeal of the Foreign Exchange Control Order and Other Cabinet Orders)
B4 RICHT DBmIE. BEIRT D,
Article 2 The following Cabinet Orders are repealed:

—  HNEABNRSRITEOWREOWEICET oS (M T UEBRSE "B+
£5)

(i) Cabinet Order concerning Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949);

= kP oBEEROCINICET 2 BES (B -+ REBmEE /N +—5)

(i1) Order on Account concerning Foreign Borrowing and Lending and Balance
(Cabinet Order No. 181 of 1950);

= HSNEABREES (B RS HE EH =)

(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950);

W AEANOMERIFICRE T 2EA OBEIC L D BHARITICE Y fiot 2 35 O FibH
ZED LB B +tEFEEsE =a1+%)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Affairs the Bank of Japan is to
Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of 1952);

o EEAEEBEHMEECET 2B (W=t EBnEe L tts)

(v) Cabinet Order Concerning Non-Resident Convertible Yen Accounts (Cabinet
Order No. 157 of 1960).

(Rl i 1)
(Transitional Measures)

=5 ZOBNIZELBEIEAOEREEHRS (U FZOFKIZEWNT THA] LW
2. ) BHE. BH—5%. B+ =%, HHHEEK BHEER FHAEELIEE -+
N SOTMHANEE LVER L < XA HHEOBUEIZE S O b SUTFF A L < 137G
AT T BB XAIAT BN T, ZeBitaioflic X 5,

Article 3 (1) Prior provisions continue to govern transactions or acts which were
approved or for which permission or an approval was obtained based on the
provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19,
or Article 26 of the Foreign Exchange Control Order prior to repeal by this
Cabinet Order (hereinafter referred to as the "Old Order" in this Article) or
paragraph (9) or paragraph (10) of the Supplementary Provisions.
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2 ZOBmORITORIICIHGH 5 BH—58& B8 BHIs BBk
B ILESUIFAIE VEOHEIC L D STV LFFAI XUFAROHEE (LU ZOHIZ
BWT TAFIZESE SNEHE] LW o, ) ITRDIGI UIATA D 5 BAMNE R &
UHNER G EHIEO —2 e 21E# REICENT THWiEE] EWwWo, ) I2XD
BIEZDOE (LT ZOHIZEWT L] &), ) KOZOBSOREIZ LV FFn]
EZTRINTRER2VEDIZONTIE, BRICESE SNHEEIX MELATZ O
A OMYHEICLY SNIHFORGEE | IBFICESE SNICHFEITR D B U
T2 D 5 BFEF —+ Z4H—HXILE LS HOFEIC L | H2z2 X
RHRVNEDIZONTIE, BFICESE INTEHGEIL. ZOEFTORITORICZING
DOHEIZEYD ShicEitiE ZnEnA72 LT, Fik (BHRELVHEAREZRS, ) &
O ZOBmOHELZEMT 2,

(2) Among transactions or acts in relation to an application for permission or an
approval which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15,
Article 17, or Article 19 of the Old Order or paragraph (9) of the
Supplementary Provisions (hereinafter referred to as an "application filed
based on the Old Order" in this paragraph), with regard to those for which
permission must be obtained under the provisions of the Act amended by the
Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(referred to as the "Amendment Act" in the following paragraph) (hereinafter
the Act amended by the Amendment Act is referred to as the "New Act" in this
paragraph) and this Cabinet Order, by deeming an application filed based on
the Old Order to be an application for permission filed pursuant to the relevant
provisions of the New Act and this Cabinet Order; and among transactions or
acts in relation to an application filed based on the Old Order, with regard to
those for which notification must be given pursuant to the provisions of Article
22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the New Act, by deeming an
application filed based on the Old Order to be notification given as on the date
of enforcement of this Cabinet Order pursuant to these provisions, the
provisions of the New Act (excluding Chapter V and Chapter VI) and this
Cabinet Order apply to such transactions and acts.

3 WIEEOKEIT OB LI LA SIERTOES =+ HEOHEIZL Y EhTnb
FFAI D HEE AR D BG | SUFIAT AT OV T, BB HMAEHE —HAL L OHE I\ %
DOREX., ZOBFORITRIZBWTS, R NEZAHT D,

(3) Among transactions or acts in relation to an application for permission which
has been filed at the time of enforcing the Amendment Act, pursuant to the
provisions of Article 35 of the Act prior to amendment by the Amendment Act,
the provisions of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28 of
the Old Order remain in force even after the enforcement of this Cabinet Order.

FBIUZL ZOESOREITRNC L7 T8I xt 3 2810 Iz > W TiE, ZRBIERTOFNIC
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X5,
Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

FHSE  ZOBS ORATOBREBUCIEIEIC X D BEILATOANE A OMERSFIZE T 2 BhS
FEREHOBEICLY SN TWD IR DG R OERZERG TR D |EIZ o0
TiE. ZOBEFIZ K DBEILFTOSNE AN DM ERIFIZE T 2 Bra OBEIC & 0 AART
(CHY oD HEBOFM 2 ED LA, ZOBEFOMITRICBW TS, kzh)
EHY D,

Article 5 With regard to transactions in relation to an application which has

-

been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals prior to the repeal by the Amendment Act, and a
report in relation to the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Affairs the Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of
Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals prior to
repeal by this Cabinet Order remains in force even after the enforcement of
this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(i A 5 PR O —H k)
(Partial Amendment of the Import Trade Control Order)
FEd WARSEHS (WM A UEEEHENE+HUS) O—H2ko X 5 IZ8IET
Do
Article 7 Part of the Import Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of
1949) is amended as follows.
LI s S IR
Article 21 is deleted.

(b N 5 %8 B O —F OB O BB T E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Import Trade Control Order)

BN HIROBUEIC K 2WERTOWAESERST (REIZEWT THBAT] &
Do ) H A —EKEHOBEIZE ST TR A Z T TG UIIT A IO W TIE, &k
TERTOBNZ K D,

Article 8 (1) Prior provisions continue to govern transactions or acts for which
permission was obtained based on the provisions of Article 21, paragraph (1) of
the Import Trade Control Order prior to amendment by the provisions of the
preceding Article (referred to as the "Old Import Order" in the following
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paragraph).

2 ZOBESORATOBRBICIH@MASE 1+ KB - HOBEICL Y STV LA O
HEEIX. BHNAEKE _HOBEIZLY SNZFFAIORGEE AR LT, ZOBHORE
Zi AT %,

(2) The provisions of this Cabinet Order apply to an application for permission
which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to
the provisions of Article 21, paragraph (1) of the Old Import Order by deeming
the application to be an application for permission filed pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order.

([EM& D JeH 4 D AL DO FEFNZ BRI 2 B o —Hi i iE)

(Partial Amendment of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

FiLgk EMEO TGO OREICEAYT 28y (B -+ IVEBEHE LN E) ©
—H RO XD IZHIET D,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) is amended as follows.

FARE S Tl & (5150 2. MERELKOSERSEE (B
FPUAREAE —H 1 \F) S A TN+ AL OHE I & 2 OB R T
ANBDOONT-H] % [Z0lgADH | 2k D,

The term "the day on which the transfer or importing was approved based on
the provisions of Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) is revised to "the
date of the importing".

(VE(H HA I BE 1T B3 D IE A A T D — 1)

(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Act on Reserve

Deposit Requirement System)

Ftk HEMESEIEICET 2 ERETS (M =+ _"FEsHEa =+tL5) O—i%
WD EHITHET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on the Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) is amended as follows.

BRE S EBBRAREIT O T T (REICENT IHAEBRA
REUT) Lo, ) | BINA, FEE _SEZROIIICUD D,

Article 2, paragraph (3), item (ii) is revised as follows, adding the term
"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of the same paragraph.

= HEER ORI H HAME R ANRIUTION T HOALBEE L SO TERRIND

e IR DTRET OO (REH =528\ T IREEFEMHEEICR LA
¥l )
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(ii) A deposit or other debts in relation to an account displayed in Japanese
currency against a non-resident's certified foreign exchange bank in Japan
(referred to as "debts in relation to a non-resident yen account” in item (iii)
of the following Article)

FHERB =T THRHBEIRLESE] 2 DEEEEHBEICRIEE] 128D

Do
The term "debts in relation to a convertible yen account” in Article 3, item
(iii) is revised to "debts in relation to a non-resident yen account".

(FIHEBLE A T O —H# e iE)

(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
Fr— HEBLERITS (B ZEEsHEE/\E) O—H2Rk0 X5 ICHwET 2,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet

Order No. 108 of 1967) is amended as follows.

o= LYR THRM) 2 BEEEEM] ), RmET 3B %
BB =1TRET CHALTMEMEIZEAT D MR L OEEIL) OBREICESSBTTED B
NIEFHREEBHMEE] &2 EARE -HBEANS (ER) CRETLHEEEOR
HIZd DRNEFRE+—5 CEB LOBUR) ITHET 24 ELBATREIT UTZO5K
O HNKIZBWT BEBERREIT] LWV H, ) ITRHTLIAMEELZ HOTE
RENDLE] 1T, TEHEFE+—& CEFLORRD) ITRET DI KO T (B
TANEREHICBWT BMERERARBIT) Lo, ) | ZHlD,

The term "Convertible Yen" in the caption of Article 23 is revised to "Non-
Resident Yen", the term "Non-Resident Convertible Yen Account specified by
Cabinet Order based on the provisions of Articles 27 through 30 (Restriction
and prohibition concerning payment and claims)" in the same Article is revised
to "account displayed in Japanese currency against a certified foreign exchange
bank in Japan prescribed in Article 11 of the same Act (Arrangement on
Business) for a non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi)
(Definitions) (hereinafter such bank is referred to as a 'certified foreign
exchange bank' in this Article and Article 28)", and the terms "prescribed in
Article 11 of the same Act (Arrangement on Business)" and "(referred to as a
'certified foreign exchange bank' in Article 28, paragraph (1))" are deleted.

B NRE B S TRESB U5 CHET D4V EREME 2 [RES =5
ICHET DEETH S THEICBWTE LI EBEZ > TR EZIT 52 &0
TELHHD) & D,

The term "claims in a foreign currency prescribed in item (xiv) of the same
paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) is revised to "claims
prescribed in item (xiii) of the same paragraph which can be paid in a foreign

state or in foreign currency".
(KA #AA% ™ D —FBSE)
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(Partial Amendment of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
F S KEAMES (B -+ EFEESH a1+ R5) O—fMEeRkO X5 IZWIE
T2,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) is amended as follows.
Bt T2 2 TRo) Zded, RS S LOHEMNZT Tke)) %z
M9 1w, REFENZH 772951 2 791 1, ReaREE+HZL L,
F&ELEDORICIRO Z a2z %,
Article 47, item (viii) is changed to item (x) of the same Article, and the
following two items are added after item (vii) of the same Article.
N FEERERSERET 52 &,
(viii) To designate a designated securities company
L AEBBEFEERICET L L,
(ix) Matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions
Fht—5&t TED] &2 1RO IZdD, FEFEHID, FERATEELT LT D,
Article 51, item (v) is deleted and item (vi) is changed to item (v).

M R (EhEt+EE+F—AZ+RRBEBSE=E51+2%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOBEIE, ANEAER K OSNEE G EREEO 2 ET i (BBF0 A DO A
FARTHE) OhfTo R (WEE+HEF"H—H) 226177 5.

This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (December 1,
1980) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Act No. 65 of 1979).

MRl (BRE+ARE—AZ+ANEESELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]

[Extract]

1 ZOESIE, MO HNSHETT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

3 ZOBAOREATHIC L2 T 213t 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(3) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W R (ERmEAELA _+_BESE_B/N\1+tE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

ZOESIE. DO HNSRITT S,
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This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

R (ERA+—FEARNAZ+HHEBSEE5E+5HE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBEAEE, BFR+—FE+ A BT 5, L, BURE “HOLIER
ElL, FHENH—B2 6T 5,

This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions amending Article 4, paragraph (2) come into effect
as of August 1, 1986.

M R (ERA+ZE+—AEBBSE=5t+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBmIE, SAEZE K OSNER S EHEO—H 2 WIET 2 IEFRORAITO A
(HEFA+ZF+—H+H) »ohifTd 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(November 10, 1987) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act.

(R T F 1)
(Transitional Measures)

%k SAEABBRLUONEESERILEO —H 2 RIET k8 (LLF TdiEE] &

9, ) BRI ZSoBEIC L0 RIEIEIC X 2 8UER OOV E 2755 L O EE 5 & # L

(LLF sy &), ) B+ AEE - HA LIIHE H I ZOBFIC LD 8IE
BONEBFERS LT ZOFRIZBWT HS) Evwo, ) FHEEO HE=HD
HEIC L DT A 22T b0 LR INDIENIONT, ZOBEIZ X 28 IERT DS
EAREHESE _+—5E -HOBEIC LV WEEIZ X 5 BERTOAMNE 2% F K O E
HOERIER _+HEOBEIZ L DT SN HIT. EhEin, FinE _+—
FE-HOHEIC XV FHES —+HEE A L IIE EHXUIHHE +ER0 2
—HOBEIZ L DT, ST Gl & AT,

Article 2 With regard to transactions for which permission is deemed to have
been obtained under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act amended by the Act Partially
Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter
referred to as the "Amendment Act") (hereinafter such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act is referred to as the "New Act") or Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order amended by this Cabinet
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Order (hereinafter referred to as the "New Order" in this Article) pursuant to
the provisions of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Amendment
Act, conditions attached to permission under Article 25 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act prior to amendment by the
Amendment Act pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
Foreign Exchange Control Order prior to amendment by this Cabinet Order are
deemed to be conditions attached under Article 25, paragraph (1) or paragraph
(3) of the New Act or Article 17-2, paragraph (3) of the New Order pursuant to
the provisions of Article 21, paragraph (1) of the New Order, respectively.

FHE  ZOBUEORATANC L7247 2233 2 8RO HIZ DWW T, 2R BIERTO I
X5,

Article 5 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Mt Al (BBRA+Z2F2N\ANLEERSE_glN+—_%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

ZOBEIE. BRAF=ZFNA =007 5,
This Cabinet Order comes into effect as of August 23, 1988.

M Rl (RS EZ2F+—AZ+ARABSE=5=+—%) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]

1 ZOBESE, WA+ =FFZH ZHENL T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 20, 1988.

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 81HI0#HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (CERTEZA+EEBESERTZ=E] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIX, EoITOHR CEROLE=A Z+tH) 2»6lEfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (March 27, 1989).
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M Rl (PREFE=ZA LA BREN1+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

ZOBEIE, ERTFEMNA — AL AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1989.

M Al (ERELA AR E_EL+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

ZOBEIE DO BANLRATT 5, 7220, ROZZITRIT H8ESEIL. Hi%
BT 5 AT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,

2

however, that amending provisions set forth in the following items come into

effect as of the date set forth in the respective items:
— FHAMNEBBEHESHRO—O ZOHE, TO=0HE, \NOZOHE, \DO=0

H, Lo _—0HWE, —— O _0OHE, ——O=0HE, —/\O_OHELKNR - HOBEDOKIE
HEWNE —LhmEE S EESERE -0 —tomE, —AAoHE, NODHE, L
OnH, WN\DHEH, —O_lE, —O=0H, —OfhDHEH, ——ODH, — _—D

H, —ZAROHE, —=ANOH, —=tOHKN—H—DOHEOKIEME FricHE+
AR A

(i) the provisions amending row 1, (i1), row 5, (iii), row 8, (ii), row 8, (iii), row 9,
(i), row 12, (ii), row 12, (iii), row 18, (ii) and row 25 of the appended table of
the Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions
amending row 17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105,
row 110, row 121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of Appended Table
1 of the Export Trade Control Order in Article 2: October 16, 1989;

=R RTNEARERSH RO —DO =0, Lo _oH, toZoE, —ODHE
O AOHOBIEMEW CIH _FhmHE S EHSHRE 0~ —0HE, ——
DIE, LADHE, ElUoE, tto “oE, JL=0HE, ———0DH, —— _0DIE,
—_—OnHE, —WEtnE, —WN\DHE, —H=0HE, —LNOE, —HLILDHE, —
N=ZDHEE P~ NMOHEDOYESE FrocHFE+H —+XKH

(i1) the provisions amending row 1, (iii), row 5, (i), row 7, (ii), row 10, and row
26 of the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1,
and the provisions amending row 21, row 22, row 55, row 74, row 77, (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of Appended Table 1 of the Export Trade Control Order
in Article 2: October 26, 1989.
Z OBUE ORATAN L72AT 21263 2 FTHIOE A2 DWW T, RBUERTORFIC L D,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.
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M Rl (PREFE+ A+ EABSE=ZEE+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]

1 ZOESIE, EREFE-AZHENOITT 5, 2L, BSPAEAREES
BE O — " OHOYIEREW NS St E 58 HARIRE — O “AOH, =
OHE, =MHoHE, W=0H, —OO0DH, ——EtDHEKP— _DHEDOBIERE T,
NARD H B RITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 12 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions amending row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of Appended Table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of
promulgation.

2 ZoOBES (FIHEZELEBCHET 2WEREIZOWTIL, YRIERE) OMafTal
2 L72AT At T 28Rl O@EAIZ W TR, R BRERTOFIC X 2,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order (with regard to
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the
amending provisions).

M R (ERZENATEEBSEZgl+ARE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]

1 2O FRCFENA Z+HZH T D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of August 22, 1990.

M Rl (PRZFE+HA+EEBSE=E/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

1 ZOEFE, ERCEF—H B0 T 5, 2720, H-RHSEAEE RS
MEO—DH, —O_DH, —OD_0H, ——O_OH, —=0H, —LEOHKW®
—JLOHDOYWIEREN I KPR E S ERSHIRE —O 0, o, —1&
DE, “NOENL ZODHEE T, WAROHE, H=-0H, HN\OHE, t—nH, th
ODENL L EOEET, NILOHE, JL_0HE, L=0HE, —ONOHE, —ONDIH,
—OhomE, —— \PHE, ———0OH, —__OH, —_HOHENML— _HLOHEE T,
—ZNOENL —=—OHEET, ~MNODHE, —lU_0HE, —NUOE, —UhOH,
—ILDE, —H=0H, —HEOEKN—REOENL —RLOHEE TOSIESE
1AM D BN BHEITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 1, row 1, (ii), row 10, (ii), row 11,

74



(ii), row 13, row 17, and row 19 of the appended table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions amending row 2, row 9, row 15,
rows 29 through 30, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 through 77, row 89,
row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122, rows
125 through 127, rows 129 through 131, row 140, row 142, row 144, row 145,
row 149, row 153, row 155, and rows 165 through 167 of Appended Table 1 of
the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of
promulgation.

2 ZOES (BEEZELECHET2SEREICO W T, SHEWEME) ORtifTa]
(Z L 72AT 2 6 2 81RO @ I >V TR, RBUERTOFIZ K 2,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order (with regard to
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the

amending provisions).

M Rl (PREF=ZA+NBBSE=+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

1 ZOBwmIE. AMORPSHTT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBEORATHNG L7AT 2126 28O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

MRl (PREFERA+LEBSE_GL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOBSIE. A OANSHITT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Bt Rl (PREETHFATNAERSE=-E_1+=7)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZOBmIE, FRE=FE—H AL /T 2,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 14, 1991.

2 ZOBUEORATRNC LI2AT 21263 28O 2 SW T, RBUERTOHFNIC X D,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUE—A _+ILBEBSE+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]
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ZOBESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREFENA+EBEBASEEE 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 2B, FERUAENA 4+ 26073 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 22, 1992.

2 F—ROBEIZLDIBWELZOHAELEEHSE+/NRE-HOBEIX., ZOBHOD
MEAT 0 B LIRICBAE S DB EG T O>WTHEHA T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order amended by the provisions of Article 1 apply to service transactions
which are started on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUENA =+ HESEEASTRSE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

ZOBEIE, ATBCEERSICET 5 E & M7 O BIRE OB L VGBI T 5 IERE A+
=4 BTNE, BEAEEOEHNELOHE L ETOREOHITOR (CEAMNAF
THZ+R) »ohETd 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (May 20,
1992) of the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18
through 20 of the Act on concerning Arrangement and Rationalization of
Relationships between National and Local Governments concerning

Administrative Matters.

Al (CEREEANA+LBBSE_ELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]
[Extract]

1 ZOESE., AMOBAPLHITT 5, L. ROKFIZET 2R EHEIL, M
K5I T 2 B 61T %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions set forth in the following items come into
effect as of the date set forth in the respective items:

— B SRUNER B E RS\ RO SUERUE N QNS A i 5 B 5 I
RE_HMOBIRE O _OWIERE  FRRNESH Z+AKH

(1) the provisions amending Article 18 of the Foreign Exchange Control Order
in Article 1, and the provisions amending Article 4, paragraph (2) of the
Export Trade Control Order and Appended Table 2-2 in Article 2: June 26,
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1992.

2 H—ROBUEIC L DBIEROHEBFEHTH N\ SKOBEIL, FRUEASH Z+
ANHUZICHIG SN D BB RGN OWTHEHT 5,

(2) The provisions of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order amended
by the provisions of Article 1 apply to service transactions which are started on
or after June 26, 1992.

3 ZOEmOMATENIFFEE N Z N T —ICBWTRMET 2 2B E T 505
[ZOWTHIERTOAE AR E A B4R 5 —HXIH _HOBUEIZ L 58 &
ZTTENEOHF A 22Tl A CT 2R ESN 2Rt 22 2B E T
LHGNZHOWTIE, RBUERTOBIZ L D,

(3) Prior provisions continue to govern transactions which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange Control
Order prior to amendment with regard to transactions for the purpose of
providing specified technology in Hungary, conducts in accordance with that
permission for the purpose of providing specified technology.

5 ZOBAORATHIC L2 T 2139 281 IO @A IZ DWW TIE, RBIERTORNZ X 2,

(5) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M R (PRt ALEBRE=at+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZoOBEE, ERUESZH =+— B 6179 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 31, 1992.

2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

WA (ERIEE+HZA -+ ABBSE=8/L+HE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

ZOBEIE, FRIE—H AN HATT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 1993.

Mt Rl (CEREE=ZA _+SEBESESTAE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 ZOBESE, ERRFEAEMAH —H2 B 173 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1993.
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 81RO @ HIZ DWW T, RBIERTORIC K 2,
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(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (PREFENA _+EtEBRSFEFEET+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOEAAE, EREFETA — BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 1, 1993.

Rl (EREFEAA=ZFTHESFE_A=1/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]

ZOBEAA, EREAELEA A LT S,
This Cabinet Order comes into effect as of July 4, 1993.

M Rl (PREFTHARNHBESE=ZEH_+~%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

ZOEAIE. EREFEFA AN HETTT D,
This Cabinet Order comes into effect as of October 10, 1993.

M Rl (PREFT+ZA—BBSE=gt+h5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, PRESET A ZF 0T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 22, 1993.

W Al (EREF+FZAZHESE=H/\+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZOBmE, FRIAE ZHARNAENLHITT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 6, 1993.

2 HROBEICLDBERDHIEDBFEHTHE HNKE -HOKEIZ, ZOETD
FEAT D HURICBtE S A BTG >WTHEH T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order amended by the provisions of Article 1 apply to service transactions
which are started on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.
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M Rl (PRAFE—AZ+HNHESE+LE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 ZOBmIE. AMMORPSHITT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBmORATANCRESINZ F =y a X FAn Uy XTIV THRET 2 L %
HHE T 2G5 DW THIER O E R RE S H +ER0 H—HOBEIZ L LHFF
Al &2 T IeE N E DA 2 T lc e ZAIE> T D ER ARt 52 L2 /Y
ET DG DN TIR, RBIERTOBNZ X D

(2) Prior provisions continue to govern transactions which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to
amendment with regard to transactions for the purpose of providing specified
technology in the Czech Republic or Slovakia, conducts in accordance with that
permission for the purpose of providing specified technology.

3 ZOHENOMATENCTF = vy aXiFAr Uy 7 Zfhm & 325 5Oz >\ T
&EHIJ@%U&JZ?%”@EEA/W—%% HOBEIZ X D7 &% ﬁf_%#%@ﬁ_ﬁrﬁﬁ
T2l 2AIZHESTT 2EMOEHICOW T, RBUERTOHNZ LD

(3) Prior provisions continue to govern the exporting of goods which a person,
who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission
under Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order prior to
amendment with regard to the exporting of goods to the Czech Republic or
Slovakia, conducts in accordance with that permission.

4  ZOBAEOREATANS LI2AT 2 2 ERI OB SW TR, 2B UERTORNIC L 5

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

WAl (ERAERLA - +FNAESEEN+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 19]

ZOBEIE, FRANELA ZHEE NS T D,
This Cabinet Order comes into effect as of May 27, 1994.

Rl (PRAEASAAZTNEERSEEELF=5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
[Extract]

(WEAT739 H )

(Effective Date)
1 ZOESIE, ERARNELARNENOHITT S, 7272 L, R ANE R RE AR
KONOHOYIEHE (FH (Z) & MaHEGEHESHNERE —DONDE (—) 1T
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FoEW & TEFHEREE L IXTZ0OMBEE XN O OS] 128D 55
IR, ) RO it E 5 E A RS — O\ OHEOYWEREIX, AFd D
SHi1T9 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 1994; provided, however,
that the provisions amending row 8 of the appended table of the Foreign
Exchange Control Order (limited to the part which revises the term "goods set
forth in row 8, (i) of Appended Table 1 of the Export Trade Control Order" in
(ii) of the same row to "computers or their attached equipment, or components
of these") in Article 1, and the provisions amending row 8 of Appended Table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 come into effect as of the date of
promulgation.

(G i 1)

(Transitional Measures)

2 ZOESOITRNZFFES N ZRMT 5 2 L2 N E T2 GOV CEIERTO 44
EHABREHESE L0 FE -HOBEIZL DA 22 EERNE O E %L
ZAIES TTLHHEBEIG ThH > T, WERDOFRSH+LERO H =HOBLE D H
D& L b DIZHONTIEL, RBUERTOPNZ L D,

(2) Prior provisions continue to govern service transactions which a person, who
had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to
amendment with regard to transactions for the purpose of providing specified
technology, conducts in accordance with that permission, and to which the
provisions of Article 17-2, paragraph (3) of the same Order after amendment
apply.

4 ZOEBORATHNG L7IeAT 23 25 O@EAIZ WL, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Mt Rl (CERAE+AZ+FASAHEBSE=g=1+5H%F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]

1 ZOBEIE. 2O HPBRITT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBAOREATHEIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Mt Rl (PERAEHAZHNBBSE=g=1+/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]
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ZOBEIE. AEO A NS HITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PRAFET+ZAZ+ABEBEAENELE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOBmIE, ERAE S ZH Z VAN B HITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 28, 1994.

2 WIEHOHNEZBFEHSE T N\RE -HOBET, ZOBEORifTO A LIRICE A
SNDEBRENCOWTHEAT 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after amendment apply to service transactions which are started on or
after the date of enforcement of this Cabinet Order.

MRl (CPREFE+ZAZHEBEENE 5] (#)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

1 ZOBSIE. ERNEFH—BN6HITT 2, 72720, ROK BT 2 HET,

WA FIZED D B OIITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1996; provided, however,
that provisions set forth in the following items come into effect as of the date
set forth in the respective items:

— FRERREHESHRO ZOHOBIESED O BREE (Z) IR,
BN E S A NER — O ZOHEOBIERED O HRIE (+ ) IR
RO SHAIEINIEE TORE AXmDH

(i) the part in relation to row 2, (i) among the provisions amending row 2 of
the appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1, the
part in relation to row 2, (xii) among the provisions amending row 2 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2, and the
provisions of the following paragraph through paragraph (4) of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(R 1)
(Transitional Measures)
2 ZOBSORATRNCSIERTONE R EE SRR O Z0HE (Z) 28 55z
T2 L2 HMETIEENICOWTHSHE+LEO ZE -HOBEIC L D425
FTBERNZOHF N 22T AL TTHHREMEI ThH - T, WIE% DHME LR
BHSE T LEROE-"HOBREOEHMADH 5 H DIZHOWTIL, RBHRIOFNIZ X 5,
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(2) Prior provisions continue to govern service transactions which a person, who
had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to
amendment with regard to transactions for the purpose of providing technology
set forth in row 2, (ii) of the appended table of the same Order, conducts in
accordance with that permission, and to which the provisions of Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order after amendment apply.

3 ZOHEORMATHNISERT O E SERAMEFE -0 _0HE (+2) BT 5E
VOISO TRBHE—RFBE—HOBEIZ LD 22 BN Z DO 2T T
EZAILESTT 2EBMOEm Th > T, SUEZ O IHE S E A E —FH _HEADY
B oREHE -FOREOHEMADOH 5 H DIZONTIL, BRBUERTOHFIC K D,

(3) Prior provisions continue to govern exporting goods which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order prior to amendment
with regard to the exporting of goods set forth in row 2, (xii) of Appended Table
1 of the same Order, conducts in accordance with that permission, and to which
the provisions of Article 1, paragraph (2), and Article 2, paragraph (1), item (i)
of the Export Trade Control Order after amendment apply.

4 ZOESORATANC L7IeAT &I 23 O@EAIZ W TIE, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (ERNENA -+ Z=ZHESE_EFH+E] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
B ZOBUmIEL, FEJEILA +H=H 25173 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of September 13, 1996.

(Gt i ()
(Transitional Measures)

4 OB ORATRNZSIERTOSE 2 BB B RIR O L5 —HE TOHD
BT oA R T 5 LA AN E T 2B OWTHRASEHE LD =HOH
FBIZL DA 22 T ENEZOH A 2% T2 & ZAIMH S TT HHRERSITH- T,
WIEROAMNE AR ERTE +LRO H - HOBEDHEMDH 5 HDIZH>VTIE, 72
BIERTOBNZ K %,

Article 2 Prior provisions continue to govern service transactions which a person,
who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission

under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order prior
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to amendment with regard to transactions for the purpose of providing
technology set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of the
Appended Table of the same Order, conducts in accordance with that
permission, and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange Control Order after amendment apply.

Bk ZOBEORATANCR ERO@mHE S E AR —DOIns —~LE TOHED
A8 D B O I SV TRIAH— 40 “HOBUEI L D FF Al RS 4
BHE SO EICL AR EZ T TEHENZOF A IR EZ T & T AITHE-S
TIT5EHOMETH > T, WEROWMHE G EHGTH —RE - HOBEOBEM O H
b DIZHONTIE, RBUERTOBNIZ L D,

Article 3 Prior provisions continue to govern the exporting of goods which a
person, who had obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order,
permission under Article 1, paragraph (2) of the Export Trade Control Order
prior to amendment or an approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of
the same Order with regard to the exporting of goods set forth in the middle
columns of rows 5 through 15 of Appended Table 1 of the same Order, conducts
in accordance with that permission or that approval, and to which the
provisions of Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order after
amendment apply.

FIUE  ZOBRORATOBRBIC ST D BIERTOSNE AR E A RIER O I D —
ETOHOHFMICHT 2E N2 RMETH2LZ2HNE T H2BE IR ARTHE+LED
CTHECHOBEIZ L DT FORGE ThH - T, WERDIIESRERNE LD H
—HOBEIZLDH A EZET LWGNIRD b DIZHONTL, FHEOBREIC KL D7D
HEg & A7,

Article 4 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 17-2, paragraph (3)
of the Foreign Exchange Control Order prior to amendment in relation to
transactions for the purpose of providing technology set forth in the middle
columns of rows 5 through 15 of the appended table of the same Order, and
which is in relation to transactions which require permission under Article 17-
2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order after amendment, such

application is deemed to be one for permission under the same paragraph.

FHE ZOBAORATOREBIZI N TWDBIERTO@HE S EHESHIRE — DN S
—HLFETOHEOTHNZHT 2 BEWOWHITIR D RFE —RE _HOBEIZ X D7 X
IR RE—HE - BFOREIC LK OHFETH > T, BIER Ol 8 5 & #
TH KRB HOREIC L DRI 2 Z S 2B OmICR L Lo >0 TE, [FEO
BUEIZ X DFRFAT DO HIGE & 72,

Article 5 With regard to an application which has been filed, at the time of
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enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 1, paragraph (2) of
the Export Trade Control Order prior to amendment or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of the same Order in relation to the exporting
of goods set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended
Table 1 of the same Order, and which is in relation to the exporting of goods
which requires permission under Article 1, paragraph (1) of the Export Trade
Control Order after amendment, such application is deemed to be one for

permission under the same paragraph.

(ETANC BT D R E)

(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
FRNG OB OREATRINC L7727 &2k 2 81 Rlo@E I W Tix, Z2EB1ErTi O fIc
L2,

Article 6 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

UHUH

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERNE+—A—HBSE=B1+I5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOBFE, AMOBA»LEITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBAAORATRNC L72AT 24 2 ERIO@E I SWTE, RBRERTOFNI & 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W R (ERAE=ZA Z+HNEBESELTNE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

ZOBEIE, ALF AR ORI, APE, Ik O OFE LI N BEREIC BT 2 K003
AARENZOW TN EZAT L0 CERRIUVENHA Z+Iul) 26 HifTd %,

This Cabinet Order comes into effect as of the day on which the Convention on
the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and Use of
Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan (April 29,
1997).

Rl (ERAWVEHAZ+UAESE=85_1+%)

84



Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

ZOEmIE, ERIUVEF—HA ZH BT %,
This Cabinet Order comes into effect as of November 2, 1997.

W Al (ERUVE+—A+ZHEBSE=8_"1+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZOBmIE, FRILVES—H T RNALLITT 2,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 16, 1997.

(G i 1)
(Transitional Measures)
2 H—ROBEICIODBERDHNEBREHTHEHNKE -HOHEIZ, ZOHTD
FEAT O B LR ICBAME SN DB IE N O>WTHEHA T 5,
(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order amended by the provisions of Article 1 apply to service transactions
which are started on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERWEFZAZ+HREABRSE=g/\1+=5] [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERE K UHNEHE G EHIEDO 2 QIET 2 EROITOR
CERAMA —H) 22601735, 72720, MR =F£oEX., AfMOH»OHE
1T %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(April 1, 1998) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provisions of Article 3

of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

CESTE )
(Transitional Measures)

B4 BUTSE GMNEREROSNE” S ERIEO A WET 2EH UT [QiEE)
L9, ) Ik DBIEROINER R ONERSE LT THiE Evd, ) Htb
S —HEICHET 8T%E2 V), UTFZORCBNTHAL, ) BZOME L OMT
175 BEBRBIR D X% IO ZEE VS, UFRL, ) BSiEEOH
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fToR (LLF THATH] WO, ) Bl ThbiucEARRG| (SEEIC X 5 BUER TS

EAFRLEOSNERSGEHE (LLF THE] Lvwo, ) B +HRICHET 2EARRG %

WO, LT ZoHE, MAEILELKOMAIEARIZBWTHELE, ) IR0 THD &

BT DHEE + ERLOBERONEZFS (LT s &vwo, ) HBEERD

BUEDHEHIZHOW T, RIZEDD & ZAHIZL D,

Article 2 (1) With regard to cases where payment, etc. (which refers to payment
or receipt of payment; the same applies hereinafter) in relation to exchange
transactions conducted by a bank, etc. (which refers to a bank, etc. prescribed
in Article 17, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act
amended by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Amendment Act")
(hereinafter such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act is referred
to as the "New Act"); the same applies hereinafter) with its customers pertains
to capital transactions (which refer to capital transactions prescribed in Article
20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to amendment
by the Amendment Act (hereinafter referred to as the "Old Act"); hereinafter
the same applies in this paragraph, Article 5 of the Supplementary Provisions
and Article 6 of the Supplementary Provisions) which were conducted prior to
the date of enforcement of the Amendment Act (hereinafter referred to as the
"date of enforcement"), the application of the provisions of Article 17 of the
New Act and Article 7 of the Foreign Exchange Order after amendment
(hereinafter referred to as the "New Order") in such case is in accordance with
what is provided for as follows:

— HEHTEREEHE S TR RECHXIE H LHD0lE HHE
FRE KR OSNEE G EBEDO —H 2 SOET 2168 CERULEERERE+ILE, LT
DH K ORFIZBNT THIEE] &), ) IZ X DWIERTOME 2% & OHHEE 5
BHIE (RFIZBWT THE] EWwo, ) B+ —RB-HXIH H] L L,

MEARmAG) LdHDDIT TERIG] (RICKEEDORITO BUZIZITY & LIcGE
I+ &F - IE _HOBEIC L VA 22 2 #BEDR I N EARI
SHNCEETHLDICRS, ) | T 5,

(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (ii) of the New Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
prior to amendment by the Act Partially Amending the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as
the "Amendment Act" in this item and the following item) (such Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "Old Act" in
the following item)", and "capital transactions" is deemed to be replaced with
"capital transactions (limited to capital transactions falling under those for
which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (1) or paragraph (2) supposing such
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transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Amendment Act)";

ZOHEE T ESREHE =R B TEDLLO) LhHoiE, TIHERE -+
FE-HOBREICIVMHZ T RSP SNIRES + =RE—HIIHET S
BAREGIE U< IZIHESE LS “HOBREICXL Y aHET 2 RE NI SN
FE-HICHET 2EARREG] (22, BICSIEEORATO B LZIZITY & Lz
G IIIE = RE - EH I T HOBEIC L VA 22 2 BB NS NICE
AEGNZHZETHHDIIRD, ) XIFBEHTEDDLI D] LT 5,

(i1) "those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the New Act is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
Article 23, paragraph (1) of the Old Act for which the obligation to file a
notification is imposed pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Old Act, or capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Old Act for which the obligation to file a notification is imposed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article (both limited
to capital transactions falling under those for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1)
or paragraph (2) supposing such transactions are to be conducted on or after
the date of enforcement of the Amendment Act) or those specified by Cabinet
Order";

= BEHEERE BT NEE - HNUEFE-EHXIE W LHD01T HEBE KL
ONEE 5B HIEO — 2 e+ 2k CERILEERE L LG, LT 20
BWT T8IEE] &), ) 12X 2BUERTONE 2R K OSEE 5 & BRIES 1+
SE—H) L, TREHE -HIIHET 2REEANG ] L2001 TRBEIZHE
TLOEARIG] (RICKEEOHAITO ALERIZIT S & LG ITIRES RS —
HIIHE _HOBEIC L VA 22T 28BN SN FEE —HICHET 28 &
EARGNIZETH2HDIZRD, ) | &T 5,

(iii) "Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) of the Act" in Article 7, item (i)
of the New Order is deemed to be replaced with "Article 24, paragraph (1) of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to amendment by
the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Amendment Act" in
this item)", and "specified capital transactions prescribed in paragraph (1) of
the same Article" is deemed to be replaced with "capital transactions
prescribed in the same paragraph (limited to specified capital transactions
falling under those prescribed in paragraph (1) of the same Article for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) supposing such transactions are to
be conducted on or after the date of enforcement of the Amendment Act)".

2 HUTENZ DOR%K & DORITIT 5 ZRIANIAR D 3HER . JlT B ANCAT bz IRiE

B HEE SHICHET DREICRL2 DO TH LD & XTI 2 HERE +EEL O
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THEEROBUEDBEAIC SN T, RS G HEE _TLEBWNE] LHDHDE

POV E 28 Je OLEE 5 B BRIE O — 3 2 OE 3 2158 CERRLAREALE L s, LA
TZOFIZEWT THEE] EWH, ) 1K D WIERTOAEZ R K OV EE 5 & BE
FoEEE =) L L, EBREIE) ool THE RICEEEDRITO A
DIZIZAT 9 & LIS AIIRER —+ hEFHENEOBEIC L V22T 2 BEDR S
NI BBGIFEICELY T H DI, ) | &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. in relation to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
transactions conducted prior to the date of enforcement which is prescribed in
Article 25, paragraph (3) of the Old Act, "Article 25, paragraph (4) of the Act"
in item (ii) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 25,
paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to
amendment by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Amendment Act" in this item)", and "service transactions, etc." is deemed to
be replaced with "transactions (limited to services transactions, etc. falling
under those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provisions of Article 25, paragraph (4) of the Act supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Amendment Act)".

3 SUTENZ ORI L ORITIT O A HAINIAR D SHLFED . MiAT A ATCAT b2 IRTE
FBHY ZFOBEIZLIVAREZ T LREVBREINTZEVOBANIELI DO THD &
TICBITLRERE T ERAOHTHELROBREOHEMIIOWTIE, FEFEMZH 14
FBHAEKE-H LHDDIT THERR K OSNEE G EHED 2 QIET 2 iEH#

CERIVEEESE L, UFZOFIZBWT IEE) Evwo, ) 2K D %ER]
DOHNEZB R OSNEE G ERERHASFE H L, FLebo) LHoHDIX

RL7EBDOTHHO T, RITHIEIEDOIEITO HUZIZ YA LT 5 & LIESAITIE
EETARNEFE HORTIZEY X ECOWTHFA 2ZT 5B E 2T 255 L H—
D FLHI BB EEREN AR EZ T HRE LR LIZERORAICEZYLY T 5 DICR
5. ) 1 &£T 5,

(3) With regard to the application of the provisions of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. in relation to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
the exporting of goods conducted prior to the date of enforcement for which the
obligation to obtain an approval is imposed pursuant to the provisions of
Article 52 of the Old Act, "Article 16, paragraph (1) of the Act" in item (iv) of
the same Article is deemed to be replaced with "Article 16, paragraph (2) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to amendment by the
Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Amendment Act" in this
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item)", and "those for which the obligation is imposed" is deemed to be replaced
with "limited to those for which the obligation is imposed and those falling
under the exporting of goods for which the Minister of International Trade and
Industry imposed the obligation to obtain an approval from the same viewpoint
as in the case the Minister imposes the obligation to obtain permission for
payment, etc. pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act
supposing the exporting is to be conducted on or after the date of enforcement
of the Amendment Act)".

=4 MERT LSS ZHOBEIC L D8 ST AR D B O34 & 72 5 RIS
—IRCTHET D K FEOSUTRESS L X ESE 2 i T B b L, 3 AL X9
T DIEER IFF/AEE L, WITH ORI W T, RIS ZHOHEDHNZ LD
JRITH D ZENTE S,

Article 3 (1) The method of payment prescribed in Article 19, paragraph (1) of
the New Act which is subject to notification in relation to importing or
exporting under paragraph (3) of the same Article, or a resident or a non-
resident who intends to import or export securities or precious metals on the
date of enforcement, may give notification in accordance with the provisions of
paragraph (3) of the same Article as of the day prior to the date of enforcement.

2 FIHEOBEICLDEHPMITONLGEICB T 2 Ym a2 32 FHE LU ZEHIC
B4 5 RIBKEDHERDOZALIZHOWTIE, H e /&0 8 =HE O —+HEE—
H (G xR, ) OBREDOHNZ LD,

(2) In the case where notification is filed under the provisions of the preceding
paragraph, matters to be notified in the notification and delegation of
authority of the Minister of Finance in relation to the notification is in
accordance with the provisions of Article 8-2, paragraph (3) and Article 25,
paragraph (1) (excluding item (ii)) of the New Order.

FUS  SOEVEMAIS 48 —HICBRET 2BH TED D HFIL, ROWT N4
BT LHELT D,

Article 4 Payment, etc. specified by Cabinet Order prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Amendment Act is
payment, etc. falling under any of the following:

— WTHIZEW T EARE - HOBREICE S ERICIVEE L FED
B, EHEFEMOZ D DEEEN G NCHENEE L THELET D72 ORICLERH L &
RO THEE+AFE —HOBREICL VT E2Z T 08B AR L ETHDL Z
EEUBERICB O TTHIE L5

(i) among payment, etc. designated by a public notice based on the provisions of
Article 6, paragraph (1) of the New Order as on the date of enforcement,
payment etc. which was specified by the public notice as that for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
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Article 16, paragraph (1) of the New Act, deeming it particularly necessary
for making Japan's contribution to international efforts for achieving
international peace;

= MATHRISHTEARE - HOREITE S ERICE VIFE LI L%

(ii) payment, etc. designated by a public notice based on Article 6, paragraph
(1) of the New Order after the date of enforcement.

g SOEVEMAIG =40 —HICHRE T 2BUm TED 2 EARRG | SULFREICHET 2
HglE, ROWTNNITEE ST 2 EARG | SUIFBEICHET 285 (LLFZoRIck
WT TERIGIE] Lo, ) LT 5,

Article 5 Capital transactions specified by Cabinet Order prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Amendment Act or
transactions prescribed in the same paragraph are capital transactions falling
under any of the following or transactions prescribed in the same paragraph
(hereinafter referred to as "capital transactions, etc." in this Article):

— MATRIZREWTHAE R, B IRE - EOUTE SR —HOBE
CHEASSERICEVIBELZERRGIFED S B EHEEO 720 O EERN 255712
TNEE L THGTHIEEZ2T2E LR FHEEZAEL, FHEOBNEZZERT S
TENNEEC 2D LR TRNES —+—&RE -, B UEE - EHXIE T
FENMEOBREIZI VA 22T 2B E LR LICERRGIETH L Z &2 Yisdr
IZBWTHRIE LT & ARG %

(i) among capital transactions, etc. designated by public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article
18, paragraph (3) of the New Order as on the date of enforcement, capital
transactions, etc. which were specified by the public notice as one for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
(4) of the New Act, deeming that they might cause a situation that hinders
Japan's contribution to international efforts for achieving international
peace and makes it difficult to meet the purpose of the New Act;

O MATHRICHSTE L RE H BELEE - EXIE FASRE HOHEICE
DLERICEVIRE LICEARIRG %

(i1) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
New Order after the date of enforcement.

FNG WIEEMAIE RS —HICHET 285 CE® 2 IRIEFATEA SR E ARG,
RONTNPTEE T HEARRG LT 5,

Article 6 Capital transactions Subject to Examination in Advance under the Old
Act specified by Cabinet Order prescribed in Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Amendment Act are capital transactions
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falling under any of the following:

— WATHIZRENTHmHE T —RE HOREICE S ERICE VIEE LIZEARRG
DO L, EHEEROZDDOERRNRENICERNEE L THETLZ 2T 5Z &
ERDEREREAEL, FEOBMEZENRT L ENREEICR D LB O THIES —+—
FE-HOBEICIVFEZITL2EBE LR LICERRS I TH D Z & & Uikt
BWTHRE L7 E AR

(i) among capital transactions designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1) of the New Order as on the date of
enforcement, capital transactions which were specified by the public notice
as those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to
the provisions of Article 21, paragraph (1) of the New Act, deeming that they
might cause a situation that hinders Japan's contribution to international
efforts for achieving international peace and makes it difficult to meet the
purpose of the New Act;

O RATHRICH S E T —RE - HOBEICE S ERICL Y EE LI E ARG

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the New Order after the date of enforcement.

(ETHNZ B9 B R m &)

(Tran51t10nal Measures in Relation to Penal Provisions)
Bk ZOBEORATRNC LI ATAICX T 28108 HIZ DWW ik, e iEriofliz
L2,

Article 7 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

HM\E

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

MRl (PRTHE+—AZ+HHESE=ZE~+LE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. ERHEFZH BN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1998.

(FTHI O 2 BE 2 #Rm )
(Transitional Measures in Relation to the Application of Penal Provisions)
=+ ZOBSORATANC L7eAT 21239 2 &A@ HIZ W TiE, 7B IERTO B
X5,
Article 30 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.
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M Rl (ERT—FEAA+HNBESEELTE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

1 OB, DMOBEPOHITT 5, 72720, ROKEFITEIT HHEIX, Y%
IZESH D AN BHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that provisions set forth in the following items come into effect as of
the date set forth in the respective items:

— FHFPHAELEESHEO COHEOKERE FERH—FEH H
(1) the provisions amending row 7 of the appended table of the Foreign
Exchange Order in Article 1: July 2, 1999.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHNG L7AT 2126 2 8O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ER+—ERA+ANEERSE_EASTEE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—4& ZoOBmIE. EERt—FEHH B BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

Al (ER+—FENRAZ+HEBSE-_E5t+25]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—5& ZOBmIE. EERt—FHH BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

W R PR+ A Z+EBEESENE 1+ UE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]
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ZOBEIE, EE E=A BB T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of March 1, 2000.

M Al (ERT+ZFAAtLtHBSE=Et5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
% ZOBTIE, FEtT %A RNE2LITT b,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2001.

M Al (ER+ZFE+—HA+ERESENEN+=5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE FEFEIRGNHER CERSEm G ED— %2 SEd 2 IE#RORIT O A
CEp+ 2+ "H—R) "ot %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(December 1, 2000) of the Act Partially Amending the Securities and Exchange
Act and the Financial Futures Trading Act.

B Rl (PR =E+ZAZHNBESENE =+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]

(W47 H )
(Effective Date)
1 ZOBAmE, ERHUEERH — B BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2002.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBAAORATRINC L72AT 24 2 ERIO@E I SWTE, RBRERTOFNI & 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

BRI (CPRR+MESA+HNAERSSE _FLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]
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(BiATH H)
(Effective Date)
1 ZoBEwmE, FHUEER LA BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 15, 2002.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHNG L72AT 216 28O RISV TR, RBIERTOFIZ X 2,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Al (ERTIUEEAZ+HAEERSEEEHLE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F—k ZOBmIE, SAAEZEMOSNERGEDO A2 SOET D ER CERCH LR
F=FUT, RERIZBWT TWIEE] L), ) OREITO A bHATT 2,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 34 of 2002; referred to as the "Amendment Act" in the following
Article).

(%t i ()
(Transitional Measures)

LIS %@%%%(&E%’ié&E%@%l%@&@%E%%%(HT:@%K%
WT L) &, ) B+ K0 FH -HICHET 2% L V5, ) 2,
&E&@mﬁm \ﬁ$%+A%%*@Xi%*+ RO -HOBUEICHE LB

E BEE R0 F-HICHET 2BEEZ V), ) ZRETHICEY 2FH
@%ﬁ%ﬁw\ﬂo\émﬁ BT 2Rk A ER L TN ZRGFE L TV D GEITIE,
mﬁﬁﬁkﬁﬁﬁﬁﬁ%(%m%m%ﬁkﬁE(ﬁ&%+A%%*%&U% + 5%
@*%—ﬁﬁﬁﬁ’iéﬁkﬁ‘%wj ) & CHELRLER A AR NFERRGLER OFTiEE
NGO =F—HICHET DARNERLLIKE VD, ) AR L THREZEDFHE+—FOH

:E%ﬁﬁ?ékﬁu T 5 [FIEICHE T 2 RN A DBEE L OB OIT A1
U O R/EN D, ) 1L, WEROFE+—FOEE “HITHIET 2 R NFERE A O
I E L D DAT R & T2 T,

Article 2 (1) In cases where financial institutions, etc. (which refer to financial
institutions, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act amended by the Amendment Act
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(hereinafter referred to as the "New Act" in this Article)) have confirmed
matters sufficient to identify customers, etc. (which refer to customers, etc.
prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the New Act) pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the New
Act, prior to the enforcement of the Amendment Act, and have created and
preserved a record in relation to the confirmation, acts with identified
customers prior to enforcement (which refer to acts falling under those with
identified customers prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after amendment
in the case where the provisions of the same paragraph are applied, deeming
the confirmation to be identity confirmation (which refers to identity
confirmation under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of
the New Act) and the record as a record of confirmation of identity (which
refers to a record of confirmation of identity under Article 18-3, paragraph (1)
of the New Act)) are deemed to be acts with identified customers prescribed in
Article 11-5, paragraph (2) after amendment.

2 AIEOMRET. BEEZ UIARLICBWCTHESR + fo =8 —HIIHET 5
BEBEITHOHICOWTHERT S,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person who engages, in Japan, in Money Exchange
Business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the New Act.

MRl (PRTNUEFZARNHEESE=ZE+=5F) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, ERTEE-HANENLRTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2003.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
BARS ZOBUE OREATANG L7AT 21254 2 RO I > W TR, ZRIBUERTO I
X%,
Article 6 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Rl (PRTNEFZA+HABBSE=g/\+HE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, ERTHEFENA — B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

(O E 2 A O —EBBCEIC P 5 BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Foreign Exchange Order)

EARE BAT FOBEICEDBERDINEBRDTEH+— KO HE “HEL OSNE
TO—HEAWET HES CEARHUEBTS ZaL+Ls) MR —SoBE 0w
[ZOWTIEL, MifT BRNICEBUE BT o 12 T 81E. BB T o712 T8 & A7,

Article 6 With regard to the application of the provisions of Article 11-5,
paragraph (2) of the Foreign Exchange Order amended by the provisions of
Article 62 and Article 2 of the Supplementary Provisions of the Cabinet Order
Partially Amending the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No. 259 of
2002), acts conducted by the postal service office prior to the date of
enforcement are deemed to be acts conducted by the public corporation.

M Al (PR MNE+FZA+ANBBSE=Z8/\+~5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE ERHEENHA — B LHT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

W Al (ER+EFE—A=Z+—HESEZ+/N\5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOBUmIE. ATEFRF ISR T G Bl (E OB ORI BT 5 IR ORAT O
H CER+HEH=H) DoiifT9 %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(February 3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and
Communications Technology in Administrative Procedure, etc.

B Rl (PR+EENA _BBSETFELHEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003]

96



ZOEFIE. FRTEFEEA AT 2,
This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2003.

Mt Rl (ER+EE+_A+EBEESEEZETH/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZoBEmE, FHAE—-H Z AT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 2004.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHNG L72AT 21268 28O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (PRTAE—A=Z+HESELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, ERHARELNA — B LHT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2004.

(FTHNZRE 9 2 fREm )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
B ZOBUEOREATANG L7AT A5 2 R OmE I >V TR, ZRIBIERTO I
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (ER+AE+—A+HRESE=81+_%]) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]

(hfT8 B )
(Effective Date)
1 ZOBESE., EEktHEE—H 225 Y 5,
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(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2005.

(ENRINCBE9 2 R FE i)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBESORMATENC LI2AT AR 2 E8MHlO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L %,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

Al (ER+AE+FAZ+HEEBSENEZ+ES) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—2%k ZOBmIE, SRS L IEEEOARANEREFICHT L EREO—H 2 WIE
TOHOEREORITOR CER+ANEFHZA=+H) »ohifT3 %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(December 30, 2004) of the Act Partially Amending the Act on Identity

Confirmation of Customers by Financial Institutions.

W Al (ER+AE+HFZAZ+HABRBRENEZ+LE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]

(FiA T8I H)
(Effective Date)
F—5& ZOBEIE EORITOR CERTANEFZH=+H) »olifrd 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (December 30, 2004).

MRl (PRT+EEZA+FANHESEHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
B ZoBmIEL, ERHEENA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2005.

(FN R D3 1 (2 B84 2 et H )

(Transitional Measures in Relation to the Application of Penal Provisions)
B ZOBUm ORATRNC L72AT RIS x 9 2 51O IS W T, ZRIBTERTO BT
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X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (PRT+EEASRATEBRSEZEAE] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)

F—4 ZOBmIE, @REHIRGNEO — 2 diE T 51E#E (RELOMAIE =456 —
HIZBWT [WIEE] &), ) OfifTOHR (FEICBWT [HEfTH] &vwH, ) 2
LTI %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act Partially Amending the Financial Futures Trading Act (referred to as
the "Amendment Act" in the following Article and Article 3, paragraph (1) of
the Supplementary Provisions) (such day is referred to as the "date of
enforcement" in the same paragraph).

(FTH oD 2 BE 9 5 #aE F 1E)
(Transitional Measures in Relation to the Application of Penal Provisions)
FUS  Z OB ORATRNG L2 T 21263 28O A2 S\ T, ZRBHERTO AT
X5,
Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M R (ER+tEE+ A ZHBERE=EE /5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
1 ZOESE, RN F—H B2 079 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2006.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBEORATENG L72AT 225 280 WL, ZRBUERTOBIIZ L D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (ERHNE=A+tEBEBEEHEN+5)
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

ZOBSIE. 2B ITO B ST 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of the

Companies Act.

Rl (R NEALAZF+ZHBRE=ZE+=%]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(BATH H)
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, EERHIUVE—ANHE N LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 4, 2007.

(% i )
(Transitional Measures)

4 BUTE OMEZRBELOAERSGE UTZORICENT TE Evwo, )
REDZITHET H8ITEHEZ VD, ) M. ZOBFOITRIC, EHEHNEE -HD
BUE DB XV RIEA S ICED 2 FHOMRBZITV., 2o, Hs%MERICET ik z
BRI L TN ZRAF L TV DG BT, UL FEICHRE T 2 ARANMR &M%
R AEE NGO = —HICHET D ARAAMIRLLSEK L TN ENAR LT, ZOBS
IZ X DLW EHDOINE LS H O E —HR O HOMRELZ#EAT 5,

Article 2 Where banks, etc. (meaning banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"))
have confirmed matters prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of
the Act in accordance with the provisions of the same paragraph and have
created and preserved a record in relation to the confirmation, the provisions of
Article 11-5, paragraphs (1) and (2) of the Foreign Exchange Order amended by
this Cabinet Order apply to such confirmation and record by deeming the
confirmation and the record to be the identity confirmation prescribed in the
same paragraph and the record of the identity confirmation prescribed in
Article 18-3, paragraph (1) of the Act, respectively.

Mt Al (PR NE+_A +BHESE=ZEa/\+Lt5)]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(WA T3# 5 )
(Effective Date)
1 ZOESIE, FERHIVESRA —BENDEITT 5, 7272 L, B ST E S S S
WIUSE —HFEN 5 ORERE (T UIBIESE NI 2 Hul 2 (Lm & 3 5159
ZHIDE S RO Tad L) 2 T2 R e T 2 Hus LS o Hiulsc &4 (L1 i & LT
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W L) IO DR D, ) o RS BIERS OUERE & ONFESBIERH L o doE
BEX, ElRTIVE—A+HALOHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of June 1, 2007; provided, however,
that the provisions amending Article 4, paragraph (1), item (iv) of the Export
Trade Control Order in Article 2 (limited to the part which deletes the phrase
"or goods to be exported to the regions set forth in Appended Table 4" and the
part which revises the term "exported" to "exported to the regions other than
those set forth in Appended Table 4"), the provisions amending Appended
Table 4 of the same Order, and the provisions amending Appended Table 7 of
the same Order come into effect as of January 15, 2007.

(ENRINCBE3 2 R FE i)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBESORMATEIC L2 T2k 2 E8MHIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

B R (ERTIEZA=+—HEBREEZ+mE)  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Extract]

(A7 1 F %)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EERHIVENA BB T L, BRIV O PR B T
Do
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2007, and applies to
the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

M Al (CER+RWEEA+ZEESE _EEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]

Z @&%@i\ 1§§f{£®ﬁ/@‘?ﬁ@ H 2> %f@?ﬁhﬁ*éo
This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of the Trust
Act.

B Al (PR IUENAZEBSE_E5=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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Bk ZOBESIE., LEEDITORNLEITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Amendment Act.

(E1HI D A IZ B3 % fR i)
(Transitional Measures in Relation to the Application of Penal Provisions)
AR H T HANC L7z T2 K O 2 OMfRIOBUEIC X 0 RBUERTOFIZ LD 2 L &
éﬂéﬁA_ BUF D HAT B LRI LTeAT RISk 2 3o @ A >WTiE, e B HERT
DR X
Article 64 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order and acts
committed after the enforcement of this Cabinet Order in the case which,
pursuant to the provisions of the Supplementary Provisions, is to continue to

be governed by prior provisions.

M Al (ERZ+EZA—HESE_+5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
[Extract]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)

%k ZOBEIX, EMRAE S - SICBT AHEOITOR (CER_+%=H—
H) 226173 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of

the provisions set forth in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of
the Act (March 1, 2008).

M Rl (PRZFHE=ZAZ+HANBBESEL+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOEFIE, FRCHEILH AP ET D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of May 15, 2008.

I

(E1ANZ BT A fmEE)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 OB OREITEIC LT AT A% A ERIOEHIZOW T, 2RBRERTOFEIIZ L %

(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

HM

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.
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MRl (ERZHEEZA S+ —HBSREN+Z] (]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]

(fefTHI B )
(Effective Date)

F—%k ZOBSE. PR COAHEFA AL LR 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

(i

(FNRNZ B3 2 e )

(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
B Z

Z OB OREATHNIC L7727 AT 2 81 lomE A I >V Tik, 2B R of)iz
L5,

Article 4 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M Rl (ERZHECANABRSE B+ LE] ()

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

(FfTH# B )
(Effective Date)
F—%k ZoEEIE, BXEOTGINRI B OEELE X D 72 OEZE DR

TOERFEO —MEALIET D36 (LT [IEE] W), ) ORITORNDL

Z B
%o

7=

MiqT9

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act Partially Amending the Act on Book-Entry Transfer of Company Bonds,

etc. for Rationalization of Settlement of Share Transactions, etc. (hereinafter
referred to as the "Amendment Act").

W Al (ERZFHEEAZ+HRAESE_E=1+t5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]
(REATHI 5 )
(Effective Date)
F—5& ZOBmIE. ERZHERH BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

W Al (ERZFTENAZ+EHESE_EANT5)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]
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ZOBFIE, ER A E—H BT %,
This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 2008.

M Al (ERZFTFFERATLABSEE5Lt+t5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—5& ZOBESIE, B A BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

Mt Rl (PR +—ENA +ZHESEE _+=%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

ZOBEE, R RA AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 12, 2009.

M Al (PR —ENA+NEBSE 5 +=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

Bk ZOBmIE, SMEBBLKUSMNEESED 2 LIET DIEHORMAITO R (R
A —R) 2olfTT 5, 2L, BoRTHAERES %+}\ﬂ<@/\
HOWERE KR OE _FHimHE S EHATEROBERE (FEAED =R D5

[ZRZ, ) 1E, SER T ZFENH — A S HiATT %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(November 1, 2009) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provisions in Article 1
amending Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and the
provisions in Article 2 amending Article 10 of the Export Trade Control Order
(limited to the part in relation to Chapter VI-3) come into effect as of April 1,
2010.

(ETRINC RS9 o fRaEmF &)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
Wk ZOBEOITRNC L7EAT&ICx 3 281l Iz W TiE, ZRBIERTOFNIC
L5,

Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions
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to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

W Al (ERZ+—8E+ZA S+ N\BBSE=gNl5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(MEA739 1)
(Effective Date)
2k ZOBEIE, R+ ZFENA - LTI D,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

(ETHNZ B3 o A )
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)

4 ZOBUE ORATRNG LA T #2263 28O A2 S\ T, ZRIB1ERTO I
X5,

Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

M R (PR ZFE=HA—HBERE+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBEIE. EOWITOR CER+HAFENH—H) HHhEfTT 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement of
the Act (April 1, 2010).

B Al (PR ZEASNA+HASEBESEEN+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010]

COBAIE, R TEEAARNE NS RETT S,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

B Al (PR =ZEREA+HNAESEEN+—5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(HEA739 H )
(Effective Date)
% ZOBSIE. P EHFEEA BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2011.
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(ETANC BT D R E)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)

Z OB ORATHEINC L72AT A 253 2810w HIZ W T, Z2B1ERTDOHIIZ

UHUH

LI S
X5,
Article 2 Prior provisions continue to govern the application of penal provisions

to acts committed prior to the enforcement of this Cabinet Order

M Al (PRI EZF+ZAZ+HABARENE-+=5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 423 of December 26, 2011]

[Extract]

(B T35 H)

(Effective Date)
F—k ZOBEIE, FRCHUENA — B BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2012

Mt Rl (PR HEELA+HF=HEBESE_EAN+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 13, 2013]

(REATH )

(Effective Date)
1 ZOBESIE, ER T EETA FELAN ST 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 15, 2013

(ETHNZ B9 B R m &)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
Z OB OFEATRINE L72AT 22k 2 2RI o5 FHIZ DWW Tk, 2R BUERT O3

2
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Cabinet Order

M Rl (PRZAANE—AZ+NEESEFREET]) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 15 of January 24, 2014]
[Extract]
(REATHI 5 )

(Effective Date)
ZOBAIX, ARpEn IR NESE DO EWIET DIEEOITO B CER - S4EN

1
H—H) »oifrd 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement (April 1
2014) of the Act Partially Amending the Financial Instruments and Exchange
Act.
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(BN I B3 2 R HiE)
(Transitional Measures in Relation to Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L7I2AT 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Cabinet Order.

HeAly S
Technology Foreign states

— | WHESEHESNERE —O—OHO TN T 2 B DRk | A

1 At BE I ISR B HR All regions
Technology for the design, manufacture, or use of the
goods set forth in the middle column of row 1 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order

(=) ®WHESEHESNEE O _OHOTHICET D | 2kl
By oet, WSR2 BT TH O T, #iFEFE | All regions
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods set forth in
the middle column of row 2 of Appended Table 1 of the
Export Trade Control Order

(2 BERIEEE OB RICR D EINThH O T, BIFE
EETTEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment

(—) HEHEZEHESBEE -0 =0 (—) ([ZETF5 | 2K
B OREER, BIE I IR D Hdl All regions
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods set forth in row 3, (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

(Z)  ®WHESEHESHNEE - O=nH (Z) 8T 2
B oeEt, BE IR LM TH O T, RIFHESE
HETEDDHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods set forth in
row 3, (ii) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order

@ |y

(—) ®HESEHAMNES OO0 “0IE (—) 128 | el
T o EMOREr, BE I ISR D R All regions
(1) Technology for the design, manufacture, or use of
9 | the goods set forth in row 3-2, (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

iRl
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(Z) WWHEESEANHIRE-—O=0"0IH (=) |2
T EY oG, BIE IR L EMTH O T, R
FEEBDTTEDDHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods set forth in
row 3-2, (ii) of Appended Table 1 of the Export Trade
Control Order

=

(=)  ®EHESEHESHERE —OMOHEO T T 5
EYoE, BIE IR BN TH DT, BREFEHE
HEHTEDDLHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods set forth in
the middle column of row 4 of Appended Table 1 of the
Export Trade Control Order

(=) vl y NAOT B A= RAERE T D5y 5D
AR D EINTH ST, BRFEEEATTEDDLHD

( (=) BT b0ER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of avionics equipment or parts thereof
(excluding those set forth in (i) above)

(=) v oy b UTEAMZERIE ST O E 75 E oL
MR LEMTTHHOT, RFEEETTEDDLHD

( (=) IZHTFDbDEER<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electronic computers for rockets or unmanned aerial
vehicles (excluding those set forth in (i) above)

() A= 7 =7 OFERITRD AT TH ST, #REF
EEETTEDDLHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of autoclaves

(F)  JEUEFT A DB RIZ L0 AT DWE & BT E
EHIELHIDDIEEDOHEHIAR LB TH O T, RFERE
HETEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of equipment used in fixing substances generated from
the thermal decomposition of gas onto substrates

4 Mg
All regions
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at

(=)  ®EHESEHESNNEE - OLOHEO T T 5
EYOBRG ITRE IR LB THHO T, RFEEEST
ED D HD

(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the design
or manufacture of the goods set forth in the middle

column of row 5 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

() ®EHESERSNEE —OLOEORIZHE T 5
EMOFERIRLIBEMR THOT, RFEXLEHTEDD b
D

(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use

of the goods set forth in the middle column of row 5 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order

(=) EBZ7IvI7HMRNTET I v 7 OKE THIEIC
OB THHOT, MFEEETTEDLHD ( (—) K
O—LOHEDOHFHIHGT D5 b D &R, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramic powders or ceramics
(excluding those set forth in (i) above and in the
middle column of row 15)

M) FRIRYFTY =N IR R FFH —
NOFF XATRIEIR DB THHO T, RIFEEE D TE
HLHHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole

(1)) E=AZ—TFNLDOE/)~v—%,GHITLRODE5S->FE
bEOBG ITHE IR LM THHO T, RFEEET
TEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of rubber-like fluorine
compounds including vinyl ether monomers

(R)  HIBR
(vi) Deleted

(B) HBEMBORFHIRLIEM TH ST, RFEFES
BTEDLZHDO (MOEDOHTHIIT Db DEERL, )
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those set forth in the
middle column of row 4)
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O\) BB DI ST EM: & 7 1 DR HICAR D Bl ©
HOT, MEFEXEEDTEDD O (MOHEDFFIZIST
5HDERS, )

(vii1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electric wave absorbers or conductive polymers

(excluding those set forth in the middle column of row
4)

(=)  ®EHESEHESHNNERE - OAROEO T T 5
EYMORGF TG IR LEIRTH O T, RFEEEST
ED Db D
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 6 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z) WS EHESHIRE —ORNOEO T ET 5
EHOFAIELENN THOT, MIFEELASTEDD L
O (ZOHEOHTHIIGT 56D xR, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods set forth in the middle column of row 6 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those set forth in the middle column of row
2)

(=) FEHIEEE X a—T ¢ v B OH ISR D
BEifichoT, RFELATTEDDLHD (ZOFHIZHE
FoHbDER, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment or coating
equipment (excluding those set forth in the middle
column of row 2)

(M)  @EOMTHOKEEXITTHE (Maegie, ) O
S IEAICRLIFEMR TH LT, RFEEESTTEDD D
D () 6 (2) FTIEBTFL2bDERLS, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those set forth in (i) to (iii)
above)

(f) WEXGIEMRIEHE (ZOMAEETe, ) ORGHXIT
FEIR OB TH LT, BMEFEXEEATTEDDLHD

( (W) Z\/iF2 b0k, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of hydraulic stretch forming
machines and molds thereof (excluding those set forth
in (iv) above)
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(R) BAEHEALE O W B E O RFHIR D i TH o
T, RIFEEET TE@%%@
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled
equipment

3

(—)  ®EHESEESNEE —OLOHEORIZHET S
EYOBRE TG IR LI EIFTH O T, BRFEEE ST
EDDHEHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle

column of row 7 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z)  ®wHESEHESNERE —-OLOHE (+X) ([ZHT
LEMOERICRLIENTHSOT, RFEEETTEDD
H oD

(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use

of goods set forth in the middle column of row 7, (xvi)
of Appended Table 1 of the Export Trade Control Order

(=) SRR O TSR HTTH DT, ﬁ
HEXRETTEDDL O ( () LOMHOED PRI
HHDEERL, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits (excluding
those set forth in (i) above and in the middle column of
row 4)

()  EEEMEE AW EE OB IT ISR D5
i cdHoOT, MRFEEET Tmbé%@((—) 2T 5
LD ER, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using
superconducting materials (excluding those set forth
in (i) above)

(f)  BFEXITFERFEF ORGH T RS fR D il
ThHOT, BRFEXEDTTEDLHD ( () IZHIT DB
DZEFR<, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of electron tubes or microchips
(excluding those set forth in (i) above)

A i
All regions
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(=)  ®EHESEHESNEE —ONOHEO T T 5
EMOREr, BE I IR DB TH DT, BREFHERE
HEHTEDD LD (MOHEDOHFMITE T2 HDEHR, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods set forth in the
middle column of row 8 of Appended Table 1 of the
Export Trade Control Order (excluding those set forth
in the middle column of row 4)

(Z)  ErRHEHEE L IXZOMEERE XL b o
S OFEEE, BIESUIE IR A EN TH O T, RFEE
EHTEDLHD ( (—) KOMOEDHFHRIZHGT 5 60
ZhR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of electronic computers,
auxiliaries thereof, or parts of such computers or
auxiliaries (excluding those set forth in (i) above and
in the middle column of row 4)

4 i
All regions

©

(=)  ®EHESEHESNEE —OILOHEO T T 5
By omat, S SOIERITR D EIFTH ST, BRFEE
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods set forth in the
middle column of row 9 of Appended Table 1 of the
Export Trade Control Order

(Z) ®wHESEHESNEFE —-OLOE (—) »b

(=) £TXE () b O8) £TIZHITHEHDO*
G BUEXIIBEHITR O EITCTH O T, RIFEXEA D TE
HEHHED ( () KO~ HOHEDOHHIET 5 b 0% b
<o)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods set forth in the
middle column of row 9, (i) to (iii) or (v) to (vi) of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those set forth in (i) above and in the
middle column of row 15)

(=)  EERICEE LIz~ A 7 il HERERIE O EE X
FREICRLBEM THHO T, BFEEETTEDDLHD

(EDHEOTHRITHT 5 b DERL<,
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of micro wave integrated
circuits designed for communications (excluding those
set forth in the middle column of row 7)
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(lU)  EEEMEZ AWl EEE ORG TREI
HEIThOT, RFHEEED Tm@é%@(t@@@#
I T 5 DER<,

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of communication equipment
using superconducting materials (excluding those set
forth in the middle column of row 7)

(=)  ®EwHESEHESNEE —O—ODHDOFHIZHET
L EMORFGF XITHE AR D N TH O T, BRFEEE S
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 10 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z)  WHEIEHELSHRFE —-—O—ODHE () #HLL
X Ov 226 (=) FTXFE—HoHE (L) BT E
MOERIAR L2 EMTHHOT, RFEXETTEDDLHD

(R O—LOHEOFHIZIST 5 b D a2k, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods set forth in row 10, (ii) or (iv) to (xi) of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those set forth in the middle columns of
rows 2 and 15)

(=) EFHMHOREIRLIEIRTHOT, RFEEY
TTEDLHD ( (=) IZHTFL DR, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding those
set forth in (i) above)

(M) =P IREG ORBAEE OGBS 3
IR DI THHO T, BRFEEETTEDDLHD ( (—)
BT b0 ER<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for
laser oscillators (excluding those set forth in (i) above)

()  HiBg
(v) Deleted

(R) b= F— LD UTRE IR D i ThH DT,
RFPEEE T TEDDL D (MOHEOTHIZIEIT 26D %
Br<o )

(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those set
forth in the middle column of row 4)

113

4 Mg
All regions




(B)  v—¥—xidT 2WEDOMANMEDORERZ1T S /-
&‘)0)4* XIEZE ORBIZH WD O G, s X3 E

IR DEMTHOT, RFEEETTEDDHD
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam or
targets used therein

11

(=)  ®EHESEHESNEE —O——DOHDO T T
L EMORFGF XITHE AR D N TH O T, BRFEEE S
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 11 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order

(Z) i m%m@Aﬁ%w D——DHE (—) b

(W =) ETITEIT DEMOMEH IR HTTHOT,

T8 7 PE S T TE®5%®(—£®%@¢% Rk 21D AR
%%<o)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods set forth in row 11, (i) to (iv)-2 of Appended
Table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those set forth in the middle column of row 15)

(=)  HIB
(ii1) Deleted

() 7eFd=7 2IEEOKG, HEIERITR L5
fichHhoT, REEEEADNTEDD D (WOHEDHFHIZ
BF5b0EHR<, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment

(excluding those set forth in the middle column of row
4)

4 Mg
All regions

(—)  ®WHESEHESHNNESE O — _OHOTHIZHET
L EM OB ITHE IR DN TH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 12 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order
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(Z)  ®wHESEHESNEE —O— _OHOTHIZHET
LEMOHERMITR LB TH LT, BRFEEETTEDD
H D

(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use

of goods set forth in the middle column of row 12 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order

(=) TexXToEh, "WEIERICRLI BT TH D
T, BREEEETTEDDLIBD ((—) KO (Z) WU
—HOHEOPHICHT 5 b D xR, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding
those set forth in (i) and (ii) above and in the middle
column of row 15)

(—) i 5 B A IR — O — = OO PRI T
BYORGH UTE IR L IR TH O T, BRFEEEEA D

Tm@é%@( TOHEOFHIZB T 2D EER<, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 13 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those set forth in the
middle column of row 15)

(Z)  ®WHESEHESHNNESE —O—=OHOTHIZHT
LEMOBERIRLEMTHOT, BRIFEXEDTTED D
HD (MOHEDOTHIHT 26D ER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods set forth in the middle column of row 13 of
Appended Table 1 of the Export Trade Control Order
(excluding those set forth in the middle column of row
4)

(%) HAF—E LU VU XIS MOG, B
EXNIHE IR HF ThHhOT, MIFEEASTEDD L
D ( (=) KO () TR~ LOEOFHIIBIT 5 60
whr<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or
parts thereof (excluding those set forth in (i) and (ii)
above and in the middle column of row 15)
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() WLZEHE L2 OF Sy b DR T ST RS I R 2 Hifr
ThHhoOT, BRFEXEFTTEDDLH LD ( (—) KO—0DH
OHFMICHST 2 b DEERL, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or parts thereof
(excluding those set forth in (i) above and in the
middle column of row 1)

(H) T4 =BTV LT O i OFG LR
EIRLEMTHHOT, RFEEETTEDDL LD (—MH
DOHEDOHIZIGT 2 DEFRS )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of diesel engines or parts
thereof (excluding those set forth in the middle column
of row 14)

i B 5 EAA RIRE — O — W OHED BT 5 B D
REh, B SO HICR D i Th o T, BRFEEE ST
EDDHEHD

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods set forth in the
middle column of row 14 of Appended Table 1 of the
Export Trade Control Order

4 Hitdgk
All regions

(=) EHESEHSHIERSE — O —ILOHEDO AT
L EMORRGT ITHE IR LM TH O T, RFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods set forth in the middle
column of row 15 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order

() HiBg
(i1) Deleted

(=) HEZER UK P EREEE & O AR 2 Hdfr T
bOT, MHEEEETTEDDHD
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of underwater detectors utilizing acoustic waves

(M) EMEMEEE 2 O OB 2RI T 5 2 E O
MR LA THOT, MFEXEETTEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of inertial navigators or other equipment utilizing
inertial forces
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(7)) Vv A v RIWEREE TR S L <IEA LR
OHBENBEMZ XLV ALES LIS EZRET L2 LN TE
HIEBEOHRIRDIBENTHOT, BREEEEDTTEDD
H D
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of gyroscopes for celestial navigation, or devices that
derive position or orientation by means of
automatically tracking celestial bodies or satellites

(Lo =) KPPy F—fiEEEOERIR LM TH -
T, MPEEETTEDL LD ( (2) ZHIT 255D EER
<o)
(v)-2 Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of a sound navigation and ranging (SONAR) system
(excluding those set forth in (iii) above)

(R)  HRAZ—E LTI DO OR THE I
BOEINTHHOT, RFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine
engines

I\

16

BBl ERE (WG 4B LU 7)) BIRE 1
NHEMNMOME T, FRHMWENOERLNLBHAE T, HA=
B, FHANENPOE N HE TCIFE N AEICEY T K
Y ogEr, W SIIERICR L HITTH O T, RIFFEEY
BTEDD LD (—hb—HE TOHEOTMIE T D H D
whR<, )

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods classified into
Classes 25 to 40, 54 to 59, 63, 68 to 93, or 95 of the
Appendix of the Customs Tariff Act (Act No. 54 of
1910) (excluding those set forth in the middle columns
of rows 1 to 15)

A (i H
5B RIRE
=TT 2 ik
ZhR<, )

All regions
(excluding the
regions set
forth in
appended table
3 of the Export
Trade Control
Order)
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